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บทที่ 1  
บทนํา 

 
ปญหาและความเปนมา     
 ภาษา คือ เสียงพูดที่มีระเบียบและมีความหมาย ซึ่งมนุษยใชเปนเครื่องมือ
สําหรับสื่อความคิด ความรูสึก ความตองการ และใชในการประกอบกิจกรรมรวมกัน โดยทั่วไป
ภาษามักหมายถึงเสียงพูดไมใชตัวอักษร แตเสียงพูดก็เก่ียวกับตัวอักษรในแงที่วาตวัอักษร
ประดิษฐข้ึนเพื่อใชแทนเสยีงพูดอีกทีหนึ่ง และมีระเบียบในการใชตัวอักษร การผสมอักษรไวเปน
กฎเกณฑในการสะกดการนัต หรือเรียกวา ระบบการเขียน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 6) 
 อาจกลาวไดวาภาษาพูดมคีวามสําคญัมากเทาเทียมหรือมากกวาภาษาเขียน 
เพราะประการแรกภาษาพดูเกิดกอนภาษาเขียน และประการที่สอง ภาษาพดูเปนภาษาที่ใชกันเปน
ประจําและใชกันทุกคน เมือ่ภาษาเขียนเกิดขึ้นทีหลังและเปนภาษาทีใ่ชสําหรับบนัทึกภาษาพูด   
อีกทีหนึ่ง  ดังนั้นภาษาพดูและภาษาเขียนจึงตองมีระเบยีบที่สําคญัรวมกัน อาจมีความแตกตางกัน
ในรายละเอียดปลีกยอย กลาวคือระเบียบของภาษาเขยีนนั้นอาจจะยุงยากและซับซอนมากกวา   
ภาษาพดู โดยเฉพาะการเขียนในการสื่อสารระดับทางการ อีกประการหนึ่งในการเขียนผูเขียนตอง
พยายามใหขอความที่เขียนมีความหมายชดัเจนที่สุดเทาที่จะทําได เพราะผูอานอาจไมมีโอกาสจะ
ซักถามได หากขอความตอนใดมคีวามหมายไมชัดเจนก็จะทําใหผูอานเขาใจไขวเขวได ตางกับ  
เวลาพูดนอกจากผูฟงจะมีโอกาสซักถามแลว ยังไดอาศัยสถานการณขณะพูดกันนั้นชวยใหเขาใจ
ความหมายของขอความที่พูดกันไดดวย (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2828 : 13)    
  อยางไรก็ตามไมสามารถกลาววาการเขียนไมแปรตามสถานการณ  ส่ิงที่ทําให  
การเขียนมีหลายระดับกค็ือ ปริบทของการใชภาษาซึ่งจาํแนกไดเปน 4 แบบใหญๆ คือ  
ความสัมพันธระหวางผูพูดกบัผูฟง กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และวัตถุประสงค (ปราณี  กุลละวณิชย 
และคณะ, 2532 : 37)  การแปรเชนนี้ปรากฏชัดในภาษาพูด เชน การเลือกใชสรรพนามแทน
ตัวเองวา กระผม ผม ดิฉัน หรือ หนู และคําที่ใชเรียกแทนผูฟงนั้นจะแปรตามความสัมพันธ
ระหวางผูพูดกบัผูฟง และปจจัยที่เก่ียวของคือความเคารพ และความสนิทสนม ความสัมพันธ
ระหวางผูพูดกบัผูฟงยังสงผลถึงการใชคําในประโยคหรือการเลือกใชรูปแบบประโยคอีกดวย เชน 
ใช “โทษ” กับคนที่ ต่ํากวา “ขอโทษ” กับคนที่เทากัน และใช “ขอประทานโทษคะ/ครับ, ขออภัย
คะ/ครับ” กับคนที่สูงกวา (ปราณี กุลละวณิชย และคณะ, 2532 : 39) เปนตน นอกจากนี้
ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูดกบัผูฟงยังเปนสิ่งกําหนดใหภาษามีลักษณะเปนทางการ
หรือไมเปนทางการได  แตข้ึนอยูกับปจจัยอื่นที่กลาวมาแลวขางตน คอื กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และ
วัตถุประสงค อีกดวย    
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 นักภาษาจัดระดับภาษาเปนวจันลีลาหลายระดับ ตั้งแตวัจนลีลาที่เปนทางการมาก
ที่สุด จนถึงวัจนลีลาที่ไมเปนทางการเลย ดงัที่ มารติน โจส (1967, อางถึงใน ปราณ ี กุลละวณิชย   
และคณะ, 2532 : 41)  จําแนกภาษาอังกฤษตามวัจนลีลา ออกเปน 5 ระดบั ดังนี ้
          1) วัจนลีลาแบบตายตัว (frozen style) เปนลักษณะของภาษาเขยีนที่ 
       ไดรับการขัดเกลาอยางดี  ถูกไวยากรณทุกประการ  เชน จดหมายราชการ  
        คาํอวยพรปใหม  เปนตน 

         2)  วจันลีลาแบบเปนทางการ (formal style) เปนภาษาที่ใชสําหรับให 
     ความรูแกผูฟงหรือผูอาน มีลักษณะไมแสดงความสนิทสนมและไมเปด 
     โอกาสใหผูฟงผูอานพดูแทรกได  
         3)  วจันลีลาแบบปรึกษาหารือ  (consultative style)  มีลักษณะคลาย 
     แบบเปนทางการ แตผูพูดไมไดเตรียมตัวลวงหนา และเปดโอกาสใหผูฟงพูด 
     แทรกหรือโตตอบได 
         4) วัจนลีลาแบบเปนกันเอง  (casual  style) เปนภาษาที่ไมเปนทางการ  
     ใชคาํพ้ืนๆ มีการละคาํ  และการใชคาํสแลง  

              5)  วจันลีลาแบบสนิทสนม  (intimate  style) เปนภาษาเฉพาะกลุมของ 
       คนที่สนิทสนมกันเทานัน้ 
 

ผูวิจัยเห็นวา ภาษาพดูในวัจนลีลาแบบเปนทางการเปนส่ิงที่นาจะพจิารณาศึกษา
วาเมื่อนักศึกษาใชภาษาในชีวิตจริงนั้นไดคาํนึงถึงปจจัยทีกํ่าหนดการแปรของภาษาดงัที่กลาว
มาแลวขางตนเพื่อความเหมาะสมในสถานการณเพียงใด และสามารถใชประโยชนจากความรูเร่ือง       
รูปประโยค และความสัมพนัธระหวางประโยคในการสือ่ความหมายไดเพียงใด 

หากยึดคาํนิยามประโยควา “ประโยคประกอบดวยถอยคาํซึ่งแสดงความคิดที่
เก่ียวของสัมพันธกัน” โดยรูไดจากสถานการณ หรือถอยคําในประโยคนั้นๆ  ประโยคที่สมบูรณจะ
มีสวนประกอบซึ่งเรียกวาหนวยประโยคอยู  2 ชนิด คือหนวยนามและหนวยกริยา  และบาง
ประโยคจะมีหนวยประโยคอกีชนิดหนึ่งเพ่ิมขึ้น เรียกวา หนวยเสริม และประโยคหลายๆประโยค
เมื่อเรียงติดตอกันไป อาจใชหนวยเชื่อมเช่ือมประโยคเหลานั้นเขาดวยกัน (นววรรณ  พันธุเมธา,  
2527 : 108)  เชน 

     นองหกลม        ( หนวยนาม กับ หนวยกริยา) 
     นองหกลมหรือ   ( หนวยนาม  หนวยกรยิา และหนวยเสริม) 
     นองหกลมเพราะสะดดุเกาอ้ี   ( หนวยนาม  หนวยกรยิา และหนวยเชื่อม) 
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ในหลักไวยากรณโครงสรางมีคําอธบิายวา  “ประโยคในภาษาพดูนัน้ไม
จําเปนตองมีทัง้ 2 หนวย”  ตัวอยางเชน  เหน่ือยแลว  ซึ่งมีแตหนวยกริยาหนวยเดยีว แตก็นบัเปน
ประโยคเพราะเปนที่เขาใจกนัไดวา  ประธานของประโยคนี้คือ  ตัวผูพูดเอง แตไมไดปรากฏ
ออกมาเปนคาํพูด เปนตน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 2) ลักษณะเชนนี้ในภาษาพดูระดบั
ทางการอาจใชไมไดเสมอไป  นอกจากในขอความตอเนื่องในทํานองเดยีวกับที่ภาษาเขียนก็อาจมี
การละคําในประโยคได  ในกรณีที่ผูอานจะรูความหมายไดจากบรบิท  ดังตัวอยางในภาษาเขียน  
เชน 

 
         ภาษาทั้งหลายนั้นแมดูผิวเผินจะดูเหมือนวาแตกตางกัน แตแทที่จริงแลว 
    ก็พัฒนามาจากหลักการอนัเดยีวกัน  (ละหนวยนาม  “ภาษาทั้งหลาย”) 
         ภาษาสูงมักถูกใชในสถานการณแบบเปนทางการและในการเขยีน  (ละ 
    หนวยกริยา “ถูกใช”) 

  
ในการพดูระดบัทางการก็อาจมีการละคําในหนวยนามหรือหนวยกริยาก็ได เชน 

 
         หนังสือทุกเลมมีคุณคาแตอานแลวอยาเช่ือทั้งหมด   (ละหนวยนาม          
     “หนังสือ”) 
         ตอไปนี้ผมขอดูแลสวัสดิการตาํรวจบาง  ครูบาง ขาราชการบาง  (ละ 
    หนวยกริยา  “ขอดูแลสวัสดิการ”) 

 
เมื่อศึกษาการเขียน หรือการพูด จําเปนตองเขาใจการผกูประโยค ชนดิของ

ประโยคที่ใชตอเนื่องกัน นววรรณ  พันธุเมธา ไดจําแนกประโยคภาษาไทยเปน 3 ชนิดโดยอาศัย
ลักษณะและจาํนวนของหนวยประโยคเปนเกณฑในการจาํแนก   ดังนี ้

              1)  ประโยคความเดียว  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มหีนวย 
     นาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  
      (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 135)  

     2) ประโยคความซอน  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1หนวย มีหนวยนาม   
      1 หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได และ 
      หนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาเปนประโยค (นววรรณ   

     พันธุเมธา, 2527 : 138) 
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          3) ประโยคความรวม  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป   
     มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อม 
     อยูดวยหรือไมก็ได  (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147)  

 
จะเห็นไดวาประโยคความเดียวและประโยคความซอนมีลักษณะคลายคลึงกัน  

คือ หนวยกริยา 1 หนวยและหนวยนาม 1 หนวยหรอืมากกวานั้น  ตางกันที่ประโยคความซอนมี
หนวยขยายนามหรือกริยาเปนประโยค  เชน  

     ฉันชอบเพื่อนคุณ  (ประโยคความเดียว) 
       ฉันชอบเพื่อนคุณ คนสงู ๆ  (ประโยคความซอน) 

(นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 138-139) 
 

สวนประโยคความรวมเปนประโยคที่มีลักษณะแตกตางไป คือ  ประกอบดวย
ประโยคความเดียวตั้งแต  2 ประโยคโดยมีน้ําหนักใกลเคียงกันและมคีวามสัมพันธเช่ือมโยงกันใน
แงใดแงหนึ่ง  เชน เปนเหตุเปนผล  ขัดแยงกัน  หรือมีความหมายทํานองเดียวกัน เชน  (นววรรณ    
พันธุเมธา, 2527 : 147) 
 การเดินทางครั้งนี้ตองยกเลิกเพราะนองไมสบาย  (เปนเหตุเปนผล) 
      เราจะไปเขาหลักแตเธอจะไปภูเก็ต  (ขัดแยงกัน) 
      ที่บานฉนันอกจากเลี้ยงหมาแลวยังเล้ียงแมวอีกดวย (ความหมายทํานอง
เดียวกัน)   

เมื่อพิจารณาการจําแนกประโยคทั้ง 3  ชนิดขางตน จะเห็นวาลักษณะเฉพาะของ
ประโยคความรวมที่ตางไปจากประโยคความเดียวและประโยคความซอน คือ ประโยคความรวม
จะสื่อความไดชัดเจนหรือไม  ข้ึนอยูกับความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยค
ความรวมและคําเช่ือมในประโยคความรวม 

นักภาษาจําแนกความสัมพนัธระหวางประโยคในลักษณะตางๆ  ดังนี้  (นววรรณ 
พันธุเมธา, 2527 : 218)   

 1)  ประโยคสมัพันธกันทางเวลา 
      2)  ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล 
      3)  ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายทํานองเดยีวกัน 
      4)  ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายขัดแยงกัน 
      5)  ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ 
      6)  ประโยคสัมพันธกันโดยตางเปนตวัเลือก 
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ความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมนัน้มักมี
คําเช่ือมปรากฏอยูดวย  เพ่ือแสดงวาประโยคนั้น ๆ มีความหมายสัมพันธกัน  เชน 

         เคกรานนีอ้รอย ฉันเลยซื้อมาฝากเธอ  (มีคําเช่ือม  เลย) 
     เราออกเดนิทาง เมื่อเธอมาถึง  (มีคําเช่ือม  เมื่อ) 
 

ในดานความสมัพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและ
การใชคําเช่ือมนั้น  ศรีอังคาร  ถาวโรฤทธิ์  (2544 : 122-140)  ไดศึกษาโดยวิเคราะหจาก
ประโยคความรวมในงานเขยีนระดับทางการของนักศึกษา  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขต
ปตตาน ี พบวามีความบกพรอง 3  ดาน  ดังนี้    

     1) ดานเนื้อความ  พบขอบกพรองในลักษณะขาดความเปนเหตุเปนผล  โดย 
ประโยคที่เปนเหตุและผลเหลานั้นมคีวามสัมพันธกันไมชัดเจน หรือไมสัมพันธกันเลย  เชน  
“วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดาํรงชีวิต  เพราะวาคนเราทุกคนสวนใหญจะรักการเปนศิลปะ
กันทั้งนั้น”  ประโยค (1) เปนประโยคที่แสดงผล กําหนดประเด็นวา “วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะ
ในการดํารงชีวิต” ประโยค (2) ก็ควรกลาวถึงเหตุที่วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดํารงชีวิต  
แตในประโยคตัวอยางกลับกลาววา  “เพราะคนเราทุกคนสวนใหญจะรกัการเปนศิลปะกันทั้งนั้น”  
ประโยคหลังนีม้ิไดมีเนื้อความ  ตอนใดที่แสดงถึงเหตุที่วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดํารงชีวิต
แตอยางใด ดงันั้นประโยคนีจ้ึงบกพรองเร่ืองการขาดความเปนเหตุเปนผลของเนื้อความ        
(ศรีอังคาร  ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 123) 

2) ดานการใชคําเช่ือม  พบ 2 ลักษณะ คือ การขาดคําเช่ือม และการใชคําเช่ือม 
ผิดความหมาย คือใชคาํเช่ือมที่ไมสัมพันธกับประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม  
เชน “วรรณคดีประยุกตจะเนนนอกเหนือจากการใหความเพลิดเพลินแตเนนเพื่อใหประโยชน
อยางใดอยางหนึ่ง เชน คาํสอน” ประโยค (1) และ (2)  เปนประโยคความรวมที่สัมพันธกันทาง
ความหมายคลอยตามกัน  ดังนั้นคําเช่ือมที่ใชควรแสดงความสัมพันธระหวางประโยค (1) กับ 
(2)  ควรเปนคําเช่ือมบอกความคลอยตาม  มิใชคําเช่ือมบอกความขัดแยงกันแตอยางใด       
(ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 134) 

3)  ขอบกพรองดานการเขียน พบวา เปนการบกพรองเร่ืองการขาดหนวย 
ประโยคปรากฏเมื่อนักศึกษาเขียนตอบขอสอบโดยไมทวนคําถาม มักข้ึนตนประโยคดวยคําเช่ือม
สงผลใหประโยคความรวมประโยคนัน้ขาดหนวยประโยคที่เปนสวนประโยคของประโยคความรวม 
ประโยคจึงส่ือความไดไมสมบูรณ (ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ,์ 2544 : 139) นอกจากนี้พบ        
ขอบกพรองเร่ืองการยอหนา กลาวคือนักศกึษาเขียนประโยคความรวมโดยแยกประโยคที่เปน
สวนประกอบของประโยคความรวมออกจากกัน โดยเขียนแยกกันคนละบรรทัด  เชน   
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          “วรรณคดนีั้นสะทอนใหเห็นถึงความเปนอยูของคนไทย สะทอนใหเห็นถึง 
 สังคมวาเปนอยางไร 

           และยังทําใหทราบถึงขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมไดอีกดวย” 
  ประโยคความรวมประโยคนีเ้ปนประโยคทีสั่มพันธกันทางมีความหมายทํานอง 

เดียวกัน คือ บอกลักษณะของวรรณคดี  การเขียนประโยคความรวมประโยคนี้จึงควรเขียนให    
ทั้งสามประโยคเปนประโยคเดียวกันและอยูในยอหนาเดยีวกันโดยมีคาํเช่ือม “และ” เช่ือมอยูใน
ระหวางประโยค ดังนี้   

          “วรรณคดนีั้นสะทอนใหเห็นถึงความเปนอยูของคนไทย สะทอนใหเห็นถึง 
  สังคมวาเปนอยางไร  และยังทําใหทราบถงึขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม 
 ไดอีกดวย”  (ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 140) 

การศึกษาของศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์  ขางตนทําใหผูวิจัยสนใจจะศึกษา
ความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและคําเช่ือมในประโยค  
ความรวมในการพูดระดบัทางการ วาสัมพนัธกันหรือไมอยางไร  ซึ่งจาํเปนตองใชประโยชนจาก
ระบบประโยค และตองใชคาํใหถูกตอง ส่ือความไดชัดเจนไมนอยกวาภาษาเขียน เพ่ือใหการ
ส่ือสารนั้นมีประสิทธิภาพมากที่สุด แตอาจจะมีปญหาทีภ่าษาพูดมีเวลาในการไตรตรองในการ
เลือกใชคํานอยกวาภาษาเขยีน  จึงอาจมีความบกพรองในการเลือกใชคํา  และการเรียบเรียง 
ความคดิในประโยคตอเนื่องที่สัมพันธกันมากกวาภาษาเขียน 

เมื่อศึกษาเบื้องตนเกี่ยวกับการใชประโยคความรวมในการพูดระดบัทางการของ
นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร       
วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบยีนเรียนวิชา  411-213  การพดูเชิงวิชาการ  (Speaking  in  
Academia)  ซึ่งเปนวิชาเอกเลือกของนักศึกษา ในภาคการศึกษาท่ี 1  ปการศึกษา 2547  พบวามี
ผูใชประโยคดงันี้   

ตัวอยางที่ 1  
       “เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา สถาบันครอบครัวก็แตกแยก” 

(1)  เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา 
(2)  สถาบนัครอบครัวก็แตกแยก 
ประโยคดังกลาวเปนประโยคความรวมทีสั่มพันธกันทางเวลา  โดยเหตุการณใน

ประโยค (1) เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นกอนเหตุการณในประโยค (2)   แตเหตุการณประโยค (1) 
ไมไดกอใหเกิดผลในประโยค (2) เพียงประการเดียวเทานั้น แตยังมีผลอีกหลายประการ หาก
กลาววาอะไรเปนเง่ือนไขใหสถาบันครอบครัวแตกแยก  เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศเขามาอาจจะ
ตองเพ่ิมเติมขอความระหวาง 2 ประโยคนี ้เชน  
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“เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา  ความจําเปนตองแขงขันกันเพื่อความอยู
รอดในระบบเศรษฐกิจ ทําใหสถาบันครอบครัวแตกแยก”   

ดังนั้นประโยคความรวมประโยคนีไ้มชัดเจนเพราะกวางเกินไปและความกระโดด 
 

ตัวอยางที่ 2  
   “เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด  เพราะวาเดก็ ๆ นัน้เปนผูที่มีความรู 

นําประเทศใหเจริญรุงเรือง” 
     (1)  เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด   

  (2)  เพราะวาเด็ก ๆ นั้นเปนผูที่มีความรูนําประเทศใหเจริญรุงเรือง” 
ประโยคดังกลาวเปนประโยคความรวมทีมุ่งจะบอกความสัมพันธกันทางเหตุและ

ผล ประโยค (2) เปนประโยคที่แสดงเหตใุหเกิดประโยค (1) แตมไิดเปนประโยคความรวมที่
สัมพันธกันทางเหตุและผลอยางมีตรรกะ  กลาวคือ เมื่อประโยค (1) เปนผลที่วา “เด็กชวยแจง
เบาะแสการซือ้ขายยาเสพตดิ” ประโยค (2) ควรแสดงเหตุที่เด็กจะแจงเบาะแสการซื้อขาย       
ยาเสพติด แตประโยคที่ (2) กลาววา “เพราะวาเด็ก ๆ นั้นเปนผูที่มีความรูนําประเทศให
เจริญรุงเรือง”  มิไดเปนเนื้อความบอกเหตุที่เด็กแจงเบาะแส  ดังนัน้ประโยคนีค้วรใหเหตุวา 

“เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด  เพราะเด็กไดรับการปลูกฝงใหเห็น 
ถึงโทษภัยของยาเสพติด” 

 
ขอมูลการใชภาษาของนักศึกษาขางตน  กระตุนใหผูวิจัยสนใจจะศึกษาเรื่อง

ประโยคความรวมในการพูดระดับทางการของนักศึกษา คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบียนเรียนวิชา  411-213 การพูดเชิง-
วิชาการ  (Speaking  in  Academia)    ซึ่งเปนวิชาเอกเลือกของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย    
นอกจากนี้รายวิชานี้ยังเปนรายวิชาที่นักศึกษาตองพูดหนาช้ันเรียนโดยสมมติสถานการณตางๆ ที่
เปนการพูดในระดับทางการ เชน การอภปิรายแบบตางๆ การเสวนา การรายงานทางวิชาการ   
เปนตน จึงตรงกับวัตถุประสงคของการศึกษาวิจัยที่มุงจะหาคาํตอบวา ความสัมพันธระหวาง
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมกับคําเช่ือมในประโยคความรวมมีลักษณะ
อยางไร  ผลการศึกษานอกจากจะไดความรูความเขาใจเรื่องการใชประโยคความรวมในภาษาพดู
ของนักศึกษาแลว ยังนํามาเปนแนวทางในการพัฒนาการพูดระดบัทางการของนักศึกษาไดอีกดวย  
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

ผูวิจัยศึกษาและจําแนกเนื้อหาของเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของเปน 3 กลุม  
คือ 1.  ประโยคและคาํเช่ือม  2.เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับภาษาพดู  3.เอกสารและ
งานวิจัยที่เก่ียวของกับขอบกพรองในการใชภาษาไทย    

 
1.  ประโยคและคําเชื่อม 
 
      1.1  เอกสารที่เก่ียวของกับประโยค 

1.1.1 ความหมายของประโยค        
นักไวยากรณไทยไดกลาวถึงความหมาย และโครงสรางของประโยคไวดังนี้ 

“ประโยค  คือ ถอยคาํที่มีเนือ้ความครบถวนสมบูรณ  ประโยคหนึ่งๆ แบงออกเปน 2 ภาค คือ 
ภาคประธาน และภาคแสดง” (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2544 : 192) หรืออธิบายวา  “ประโยค คอื 
กลุมคําที่มีความเกี่ยวของกันเปนระเบียบและมีเนื้อความครบบริบูรณ โดยปกติประโยคจะตองมี
บทประธานและบทกริยาเปนหลักสําคัญ” (กําชัย  ทองหลอ, 2519 : 507) หรือ 
 

           ประโยคประกอบดวยคําซึ่งแสดงความคิดที่เก่ียวของสัมพันธกัน.... 
     ประโยคที่สมบูรณจะมีสวนประกอบซึง่เรียกวา หนวยประโยคอยู 2 ชนิด คือ  
     หนวยนาม และหนวยกริยาและบางประโยคจะมีหนวยประโยคอีกชนิด 
     เพ่ิมขึ้น เรียกวาหนวยเสริม ประโยคหลายๆ ประโยคเมื่อเรียงติดตอกันไปจะ 
     มีหนวยเชื่อมประโยคชวยเชื่อมประโยคเหลานั้นเขาดวยกัน หนวยประโยคจึง 
     มีทั้งหมด 4 ชนิด  คือ หนวยนาม หนวยกริยา หนวยเสริม และหนวยเชื่อม   
     (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 108) 

 
จากคาํจํากัดความของประโยคโดยนักไวยากรณไทยที่กลาวมาทั้งหมดนี้ พอที่จะ

สรุปไดวา ประโยคเปนรูปแบบของภาษาที่ประกอบดวยคําที่มีความหมายเกี่ยวของกันอยางมี
ระบบ และส่ือความไดอยางสมบูรณ โดยจะมีสวนประกอบหลักเรียกวาหนวยประโยคอยู 2 หนวย
คือ  หนวยนามและหนวยกริยา ประโยคทีส่มบูรณจะตองมีครบทั้ง 2 หนวย หรือเรียกวามีครบทั้ง   
ภาคประธานและภาคแสดง 
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1.1.2 ชนิดของประโยค 
     นักไวยากรณไทยจําแนกประโยคเปนชนิดตางๆ โดยเรียกชื่อประโยคแตกตาง 

กันไปตามทฤษฎีที่ใชจําแนก  ดังตอไปนี ้
      1.1.2.1  นักไวยากรณแนวเดิมจําแนกประโยคไวดังนี ้

          1)  เอกรรถประโยค หมายถึงประโยคเล็กๆที่มคีวามหมายเดยีวมี 
     เนื้อความเดียวแบงเปนภาคสาํคญั 1  ภาค คือ ภาคประธานและภาคแสดง  
    (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2544 : 209) 

                   2)  อเนกรรถประโยค หมายถึงประโยคที่มีหลายเนื้อความรวมกัน   
     ประกอบดวยเอกรรถประโยคตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไปมาเรียงกัน และมี 
     สันธานเปนตัวเชื่อมใหใจความตดิตอกันเปนประโยคเดียวกัน  (พระยาอุป-

      กิตศิลปสาร, 2544 : 237) 
  3) สังกรประโยค  หมายถึงเอกรรถประโยคที่ใชเอกรรถประโยค 
     ดวยกันทาํหนาที่เปนสวนใดสวนหนึ่งของเอกรรถประโยคหนาซอนอีกช้ันหนึ่ง 
     ประกอบดวย 
                    (1) มุขยประโยค  คือ  ประโยคหนาหรือประโยคใหญ 

            (2) อนุประโยค  คอื  ประโยคที่แทรกเขามาหรือประโยคเล็ก   
    (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2544 : 262) 

 
     1.1.2.1 นักไวยากรณโครงสรางใชลักษณะโครงสรางของประโยคเปนหลัก

จําแนกประโยคเปน 4 ชนิดดังนี ้  (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 13) 
        1) ประโยคสามัญ ไดแกประโยคซึ่งมีสวนประกอบเพียงสวนเดียว หรือ 
      หลายสวนเรียงกันเปนโครงสรางของประโยคเริ่มหรือประโยคไมเร่ิม แตจะ 
      ไมมีสวนใดเปนอนุพากย 1 (วิจินตน ภาณุพงศ,2528 : 16) 
                  2) ประโยคซับซอน ไดแกประโยคที่ประกอบดวยอนุพากยตางชนิดกนั  
      2 อนุพากย ข้ึนไป ประโยคซับซอนอาจจะมีโครงสรางอยางดียวกนักับ 
             ประโยคสามญัหรืออาจมีตางออกไป (วิจนิตน  ภาณุพงศ, 2528 : 17) 
 
 

__________________________ 
1  อนุพากย  คอืประโยคสามญัที่ลดฐานะลงเปนเพียงสวนหนึ่งของประโยคใหญ 
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          3) ประโยคผสม ไดแกประโยคที่ประกอบดวยอนุพากยหลักตั้งแต  2  
     อนุพากยข้ึนไป และไมสามารถจะวิเคราะหออกเปนแบบโครงสรางตางๆได  
     ประโยคผสมอาจเปนประโยคเริ่มหรือไมเร่ิมก็ได (วิจินตน  ภาณพุงศ, 2528  
      : 17) 

               4) ประโยคเชื่อม ไดแก ประโยคสามัญชนดิประโยคไมเร่ิม  ซึ่งข้ึนตน 
     ดวยคาํเช่ือม (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 17) 
         1.1.2.3  นักไวยากรณการก2 จําแนกประโยคตามลักษณะและจํานวนของหนวย

ประโยคออกเปน 3 ชนิด  ดงันี้  
                   1) ประโยคความเดียว คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม  
     1 หนวยหรือมากกวานั้น และอาจจะมหีนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได 

     (นววรรณ พันธุเมธา, 2527 : 135) 
          2) ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม  
     1  หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได และ 
     หนวยขยายของหนวยนาม หรือหนวยกริยาเปนประโยคได (นววรรณ  
     พันธุเมธา, 2527 : 138)  

                  3) ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป  
     มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อม 
     อยูดวยหรือไมก็ได (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147) 

 
เมื่อศกึษาชนดิประโยคของนักไวยากรณไทยขางตน จะเห็นวานักไวยากรณไทยใช

เกณฑในการจาํแนกตางกัน  คือนักไวยากรณแนวเดิมจาํแนกประโยคตามเนื้อความในประโยค  
สวนนักไวยากรณโครงสรางจําแนกประโยคตามลักษณะโครงสรางของประโยค และนักไวยากรณ
การกจําแนกประโยคตามลักษณะและจาํนวนของหนวยประโยค ในการวิจัยนี้จะจําแนกประโยค
เปน 3 ประเภท คือ ประโยคความเดียว  ประโยคความรวม และประโยคความซอน ตามเกณฑ
ของไวยากรณการกที่อาศัยจาํนวนของหนวยกริยาและลักษณะของหนวยเสริมเปนตัวจําแนก เปน
วิธีจําแนกที่ชวยใหสามารถเขาใจลักษณะประโยคภาษาพูดไดชัดเจนและงายกวา แนวอื่นที่ตอง
อาศัยโครงสรางและเนื้อความของประโยค   ดังนัน้ในการวิจัยนี้จึงจะจําแนกชนิดประโยคตาม
เกณฑของไวยากรณการก 

_________________________ 
2 ไวยากรณการก เปนไวยากรณปริวรรตที่ยังคงรักษาความคิดในเรื่องโครงสราง 2 ระดับ คือ
ระดับโครงสรางลึกและโครงสรางผิวไว  
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1.1.3  ประโยคความรวม 
    1.1.3.1  รูปประโยคความรวม 
         ประโยคความรวม คือ “ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2  หนวยขึ้นไป มีหนวย

นาม 1  หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริม และหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได” 
(นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147) เชน 

     จิตอยากไปเที่ยว แตกลัวแมดุ  (มี แต เปนหนวยเชือ่ม) 
               แมววิ่งไลจับหนู (ไมมีหนวยเชื่อม)    

 
    1.1.3.2  ชนิดของประโยคความรวม 
         ประโยคความรวม สามารถจําแนกได 2  วิธีคือ จาํแนกตามหนวยประโยค และ

จําแนกตามลกัษณะหนวยประโยค (นววรรณ  พันธุเมธา, 2528 : 147-154)  ดังนี ้
        ก.  จําแนกตามหนวยประโยค หนวยประโยคที่นาํมาใชแบงชนดิของประโยค

ความรวมไดก็คือ หนวยเชื่อม ประโยคความรวมบางประโยคมีหนวยเชื่อม บางประโยคก็ไมมี จึง
แบงประโยคความรวมไดเปน 2 ชนิด  

     (1) ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม 
ประกอบดวย ประโยคความเดียวตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไป และมีหนวยเชื่อมอยูในระหวาง  เชน 

          ฉันไมสบายหนัก  เลย ตองลาออกจากมหาวิทยาลัย 
             คุณยาเสียชีวิต พอก็ขายบาน 

       เมื่อกอนที่ คุณลุงจะยายบาน ผมเคยเขาไปเลนในบานทานบอย ๆ 
 (2) ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม ประโยคความรวมไมมีหนวยเชื่อม 

จะมีหนวยกริยาเรียงกันตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป โดยมีหนวยนามคั่นอยูในระหวาง หรือไมมีก็ได เชน 
           ครูตรวจแกการบาน 

          แมปอกหอมหั่นกระเทียม 
 
 ข.  จําแนกตามลักษณะหนวยประโยค ประโยคความรวมบางประโยคก็มีลักษณะ
ซับซอน บางประโยคก็ไมซบัซอน จึงแบงประโยคความรวมได 2 ชนิด คือ 
      (1)  ประโยคความรวมธรรมดา คือ ประโยคความรวมที่ไมมีประโยคขยายใน
หนวยนามหรอืหนวยกริยา เชน 

     หลังจากทีข่โมยขึ้นบาน เราก็ซื้อหานมาเลี้ยง 
      เราตองยกเกาอ้ีวางบนโตะ 
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     (2)  ประโยคความรวมซับซอน คือ ประโยคความรวมที่มีประโยคขยายใน 

หนวยนามหรอืหนวยกริยา เชน 
           พ่ีมีเร่ืองที่ไมไดเลาใหตูฟงเพราะเกรงวาตูจะพลอยไมสบายใจ 

       ติ่งเอาหนังสือที่แมใหวางไวบนโตะ 
 

    1.1.3.3 ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม 
         นักไวยากรณการกไดกลาวถึงลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปน

สวนประกอบของประโยคความรวมไวโดยจําแนกเปน ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปน
สวนประกอบของประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม 6 ลักษณะ และลักษณะความสัมพันธของ
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม 3 ลักษณะ (นววรรณ  พันธุ
เมธา, 2527 : 226 - 228) ดังนี ้
         ก.  ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม
ที่มีหนวยเชื่อม 
       (1) ประโยคสัมพันธกันทางเวลา เชน  

          พอเจาของปลอยไกลงสนาม ไอโตงก็กระโจนใสทันที  
      เมื่อเกิดเงินเฟอข้ึน ก็มีเสียงเรียกรองใหรัฐบาลตรึงราคาสินคา 
 (2) ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล เชน 
      งานนีต้องหยุดชะงัก  เน่ืองจากเราขาดทนุทรัพย 
      เด็กๆ มรีางกายแข็งแรงดี เพราะไดกินนมแม 
 (3) ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายทํานองเดียวกนั เชน  
      ลูกๆ ยายถมนอกจากจะไมมคีวามกตัญูแลวยังใจดําอีก  
      ผมชนิดตางๆตองการการบํารุงรักษาตางกัน และควรใชแชมพูให 
      หมาะสม 
 (4) ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายขัดแยงกัน เชน  
      แมคุณสุดาจะไมใชคนร่ํารวยแตเขากเ็อ้ือเฟอเผื่อแผคนอืน่เสมอ  
      เขาไมโกรธทั้งๆที่ถูกวาเจ็บ ๆ 
 (5) ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ เชน  
      เขามองฉนัราวกับไมเคยเห็นฉันมากอน  
      ผูสูงอายุควรระวังรักษาสุขภาพ เชนพักผอนใหเพียงพอ 
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 (6) ประโยคสัมพันธกันโดยตางเปนตัวเลือก เชน 
      เวลาวางฉันชอบอานหนังสือหรือทําอาหารแปลก ๆ  
      เธอคงจําคุณไมไดหรืออาจจะอายกระมัง 

        ข.  ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม
ที่ไมมีหนวยเชื่อม 

     (1) ประโยคสัมพันธกันทางเวลา อาจมีความสัมพันธดังนี ้
          (1.1)  เหตุการณตอเนื่องกัน 

         แดงลืน่หกลม 
         ปากกากลิ้งตกจากโตะ 
      (1.2)  เหตุการณเกิดขึ้นพรอมกัน 
         นองชะเงอมองการแสดง 

  สมศักดิ์เทน้าํรดตนไม 
            (1.3) 3 เหตุการณที่เกิดขึ้นกอนและส้ินสุดลงกอนเหตุการณหลัง 
                เถาแกเบิกเงินจายลูกจาง 
                นกัเรียนทําการบานสงครู 

     (2)  ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล อาจมคีวามสัมพันธดังนี ้
          (2.1)  เหตุการณหลังเปนผลของเหตุการณหนา 

           พอเหยียบลูกไกตาย 
          มอดไชไมทะลุ 

            (2.2)  เหตุการณหลังเปนจุดมุงหมายของเหตุการณหนา 
          นาปอกมะมวงกิน 
            ชาวสวนเก็บผลไมขาย 
      (2.3) เหตุการณหลังเปนทั้งผลและจุดมุงหมายของเหตุการณหนา 
          แมหุงขาวสุกแลว 
          แมห่ันเนื้อเปนชิ้น ๆ 

 
(3) ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ ประโยคสองประโยคอาจขยาย 

ความหมายซึ่งกันและกัน หรือประโยคหนึ่งขยายความหมายอีกประโยคหนึ่ง ทําใหความหมาย
ชัดเจนขึ้น เชน 

           ฉันเห็นเด็กรองไห 
                      น้ําไหลเลอะเทอะ 
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__________________________ 
3 ความสัมพันธลักษณะ 1.3 นววรรณ พันธุเมธา เพ่ิมในเอกสารการสอนชุดวิฃาภาษาไทย 3   
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช 
 

จะเห็นไดวา นกัไวยากรณการกสามารถจําแนกลักษณะความสัมพันธของประโยค
ที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมไดอยางชัดเจน และใชช่ือเรียกเปนคําไทยทีเ่ขาใจงาย 
ดังนั้น การพิจารณาลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมจึง
จะวิเคราะหและจําแนกตามแนวคดิของนักไวยากรณการก 
 
      1.2   เอกสารที่เก่ียวของกับคําเช่ือม        

เมื่อประโยคความรวมตองพิจารณาลักษณะความสมัพันธของประโยคที่เปน 
สวนประกอบของประโยคความรวม โดยจะมีคําเช่ือมทาํหนาที่เช่ือมประโยค ดังนั้นการศึกษา
ประโยคความรวมจึงตองศึกษาเรื่องหนวยเชื่อมหรือคําเช่ือม 

 
1.2.1  แนวคดิที่เก่ียวกับคาํเช่ือมของนักไวยากรณไทย 
    1.2.1.1  ไวยากรณแนวเดิม 
         นักไวยากรณแนวเดิมกลาวถึงสันธานซึ่งตรงกับคําเช่ือมประโยค แตอธิบายหนาที่

ของคําสันธานไวไมชัดเจน คอื 
 

                   คําวาสันธาน แปลวาการตอหรือเคร่ืองตอ หมายถงึคําพวกหนึ่งซึ่งใช 
      คาํเช่ือมถอยคําใหติดตอเปนเรื่องเดียวกัน ทําหนาทีเ่ปนบทเชื่อม มี 3 อยาง 
      ดวยกัน คอื 1) ใชเช่ือมคําใหติดตอกัน  2) ใชเช่ือมประโยคใหตดิตอกัน  

     3) เช่ือมใหความตดิตอกัน (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2511 : 105) 
 

จะเห็นไดวา นกัไวยากรณแนวเดมิใหคาํอธิบายหนาที่ของคําสันธานไวไมชัดเจน
เพราะคําอธิบายในขอ 1) นัน้นาจะหมายรวมถึงคําบุพบท4 ดวย จึงแสดงใหเห็นวาการจําแนก    
คําบุพบทกับคําสันธานตามแนวคดิของนักไวยากรณแนวเดิมถึงแมจะมีการจําแนกออกจากกัน  
แตก็ยังมีความคาบเกี่ยวกันอยู ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงจะไมนําแนวคิดของนักไวยากรณแนวเดิมมา
เปนแนวทางในการศึกษาเรือ่งคําเช่ือม 

 
____________________           
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 4 บุพบท (อาน บบุ-พะ-บท) แปลวาคาํหนาบท หมายความถึงคําชนดิที่ใชนาํหนานาม   สรรพนาม 
หรือกริยาบางพวกที่เรียกวา กริยาสภาวมาลา เพ่ือบอกตําแหนงของคํานาม สรรพนาม หรือกริยา
เหลานั้น  วามีหนาที่เปนอะไร เชน ตัวอยางวา “เขาตีฉันดวยมือ” ดังนีบุ้พบท “ดวย” บอกตําแหนง
ของคํา “มือ” วามีหนาที่สําหรับตีเปนตน (พระยาอุปกติศิลปสาร, 2511 : 97) ฉันไมชอบเขา 
เพราะเขาชอบดูถูกคนอื่น  

    1.2.1.2  ไวยากรณโครงสราง 
        นักไวยากรณโครงสรางกลาวถึงคําบุพบทและคําเช่ือมตางกัน ดังนี ้(วิจินตน    

ภาณุพงศ, 2532 : 75 – 76) 
         
                   หมวดคําบุพบท คาํบุพบทอาจจะปรากฎขางหนาคาํนาม หรือ อาจจะ 
       ปรากฏอยูระหวางคํากริยากับคํานามก็ได คืออาจจะปรากฏในตาํแหนง 
       ชองวางของกรอบประโยคทดสอบ 5 ตําแหนงคือ    

          ตัวอยาง    
   นาม ชวยหนากริยา กริยาอกรรม    ________    นาม 

            เรือ      กําลัง       แลน            ใต         สะพาน 
              เด็ก       เพ่ิง                 ข้ึน              จาก      น้ํา  
 

          นอกจากคําวา ใต  จาก  ในตัวอยางขางบนนี้แลว ยังมีคําอ่ืนอีก เชน    
      บน  ขาง  นอก  ใน  เหนือ  กลาง  กวา  ตาม  ตรง  แถว  ตลอด  ทาง  กับ   
      แต  ตั้งแต  หลัง กลาง  ที่  เปนตน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2532 : 75 – 76) 

                  หมวดคําเช่ือม  มอียู 2 ชนิด คอื  (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2532 : 76) 
                          1) หมวดคําเช่ือมนาม ในภาษาพดูมอียู 4 คําไดแก กะ กับ หรือ ของ  

      (ในภาษาเขียนมีคําวา และ อีกคําหนึ่ง) ซึ่งจะมีลักษณะพิเศษ คือ จะปรากฏ 
     ระหวางคาํนาม 2 คํา (และจะไมลงเสียงหนัก) 
           ตัวอยาง 
                  ชอน   กะ    สอม 

                    เส้ือ     กับ     กางเกง 
                 เนื้อ     หรือ   ไก  

                    ปากกา  ของ  นอง 
             2) หมวดคําเช่ือมอนุพากย  คําเช่ือมอนุพากยจะไมปรากฏใน 
     ประโยคสามัญ แตจะปรากฏในประโยคผสม หรือ ประโยคซับซอน  
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             ตัวอยาง 5    
                     

_____________________ 
 5   ตัวอยางประโยคที่นํามาแสดงนี้เลือกคดัลอกมาจากหนังสือโครงสรางของภาษาไทยของ 
วิจินตน  ภาณุพงศ (2532) หนา 100 คําวาประโยคผสมตรงกับประโยคความรวมและประโยค 
ซับซอนตรงกับประโยคความซอน 
                   -  ประโยคผสม 

        ฉันเคยอานหนังสือเร่ืองเมืองอูทอง แต ไมเคยไปที่นั่นเลย 
              - ประโยคซบัซอน 

        เขาบอกฉัน วา เขาไมไดรับจดหมาย 
        ดอกไม ที่ คุณซื้อมาวันนี้เห่ียวแลว 
 

จะเห็นไดวานกัไวยากรณโครงสรางไดใหคําอธบิายและยกตัวอยางคําในหมวดคํา
บุพบทและหมวดคําเช่ือมไวคาบเกี่ยวกัน คือ คาํวา “กับ” ที่ทําหนาทีเ่ปนบุพบทนั้นสามารถปรากฏ
เปนคําเช่ือมนามไดดวยเชนกัน  เนื่องจากนักไวยากรณโครงสรางจะใหความสําคญักับโครงสราง
หรือตําแหนงการปรากฎคําในประโยคมากกวาความหมาย  จึงทําใหการจําแนกหมวดคําบุพบทกับ
หมวดคําเช่ือมยังมีความคาบเกี่ยวกัน  ดังนัน้งานวิจัยนีจ้ึงจะไมนาํแนวคดิของนักไวยากรณ
โครงสรางมาเปนแนวทางในการศึกษาเรือ่งคําเช่ือม 
 

    1.2.1.3 ไวยากรณการก 
         นักไวยากรณการกใหคํานิยามคําเช่ือมวา “คือคําทีใ่ชแสดงความสัมพนัธระหวาง

ส่ิงตางๆ หรือระหวางเหตุการณตางๆ หรือระหวางส่ิงตางๆ กับเหตุการณ”  (นววรรณ  พันธุเมธา, 
2527 : 55)  

นววรรณ  พันธุเมธา  นิยามความหมายของคําเช่ือมไวกวางมาก เนื่องจากไดรวม        
คําบุพบท และคําสันธานในไวยากรณแนวเดมิ และไวยากรณโครงสรางเขาดวยกัน สาเหตุอาจเปน
เพราะไวยากรณการกใชเกณฑความหมายในการใหคาํนิยาม 

คําอธบิายคําเช่ือมของนักไวยากรณการกขางตนนี้พิจารณาไดวา มุงอธิบาย
ความสัมพันธทางความหมายระหวางคําและประโยค ซึ่งจําแนกไดเปน 3 ประเด็น คอื 

1)   ความสัมพันธระหวางส่ิงกับสิ่ง เชน ทองของพออยูในหีบ   
 2)  ความสัมพันธระหวางเหตุการณกับเหตุการณ เชน พอพระอาทติยลับขอบฟา
เหลานกกาก็พากันกลับรัง 
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 3)  ความสัมพันธระหวางส่ิงกับเหตุการณ เชน ทองของพอถาแมจะใชหยิบไปได 
 

การศึกษาแนวคิดของนักไวยากรณแนวเดมิ นักไวยากรณโครงสรางและ        
นักไวยากรณการก จะเห็นไดวานักไวยากรณแนวเดิมและนักไวยากรณโครงสรางจําแนกหมวด
คําเช่ือมเปน 2 ชนิด แตก็ยังมีความคาบเกี่ยวกันอยู กลาวคือนักไวยากรณแนวเดิมใหคําอธิบาย
หนาที่ของคําสันธานโดยมคีวามหมายรวมถึงคําบุพบทดวย และนักไวยากรณโครงสรางจะให
ความสําคัญกบัโครงสรางหรือตําแหนงการปรากฏคําในประโยคมากกวาความหมายจึงทําให    
การจําแนกหมวดคําบุพบทกับหมวดคาํเช่ือม (สันธาน) ยังมีความคาบเกี่ยวกัน  สวนนักไวยากรณ
การกกลาวถึงคําที่ทําหนาที่เปนหนวยเชื่อมไวเพียงชนิดเดียวคือ  “คําเช่ือม” แลวใหคําอธบิาย
โดยรวมเอาคาํที่ทําหนาที่เช่ือมคํา (บุพบท) และเช่ือมประโยค (สันธาน) ไวดวยกัน  ไมจาํแนก
ชนิดหมวดคําเช่ือม  ทําใหงายตอการพิจารณาหมวดคาํเช่ือม ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงจะใชแนวคิดของ
นักไวยากรณการกเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องคําเช่ือม โดยกลาวถึงเฉพาะคําเช่ือมที่เก่ียวกับ
ประโยคความรวมเทานั้น 

 
1.2.2  ชนิดของคําเช่ือม 

นักไวยากรณการกไดพิจารณาประเภทของคําเช่ือมตามเกณฑตางๆ 4 เกณฑ คือ 
คําเช่ือมจําแนกตามลักษณะการประกอบคํา คําเช่ือมจําแนกตามตาํแหนง คําเช่ือมจําแนกตาม 
ความหมาย และ คําเช่ือมจาํแนกตามหนาที่ (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 55 – 70)  ในที่นี้จะ
ยกประเภทของคําเช่ือมที่จําแนกตามตาํแหนง จําแนกตามความหมายและจําแนกตามหนาที่มา
กลาวเพื่อแสดงใหเห็นวาเปนประโยชนตอการศึกษาเรื่องประโยคความรวมอยางไร 
 

    1.2.2.1 คาํเช่ือมจําแนกตามตําแหนง  แบงได 6 ประเภท ในที่นี้จะกลาวถึง 
เฉพาะคาํเช่ือมที่ใชผูกประโยคความรวมเทานั้น ซึ่งมีทั้งหมด 3 ประเภท คือ (นววรรณ พันธุเมธา, 
2527 : 55 – 57) 
 ก.  คําเช่ือมตนประโยคเชื่อม  คือ คําเช่ือมที่อยูตนประโยคที่เปนสวนประกอบ
ของประโยคความรวม  เชน 

     ฉันไมชอบเขาเพราะเขาชอบดูถูกคนอื่น 
       ผมจะไปสงคุณที่บาน หลังจากงานเลิกแลว 

        ข.  คาํเช่ือมในประโยคเชื่อม  คือ คาํเช่ือมที่ปกติจะมีตําแหนงอยูหลังประธาน
ของประโยคซึ่งเปนสวนประกอบของประโยคความรวม แตในกรณีที่ไมมีประธานของประโยค
ปรากฏอยู  คาํเช่ือมในประโยคเชื่อมจะอยูตนประโยคเชื่อม เชน 
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      งานนี้ฉันชอบ ฉันจึงตั้งใจทําเปนพิเศษ 
     นอยไมสบายเลยอดไปเที่ยว 

ค.  คาํเช่ือมทายประโยคเชือ่ม  คือ  คาํเช่ือมที่มีตําแหนงอยูทาย 
ประโยคเชื่อม  เชน 
       มนุษยรักชีวิตฉันใด  สัตวก็รักชีวิตฉนัน้ัน 

 เราดตีอเขาเพียงใด  เขาก็ดีตอเราเพียงน้ัน 
    1.2.2.2  คาํเช่ือมจําแนกตามความหมาย แบงได17 ประเภท ในทีน่ี้จะกลาวถึง 

เฉพาะคาํเช่ือมที่ใชผูกประโยคความรวมซึง่มีทั้งหมด 10 ประเภท (นววรรณ  พันธเุมธา, 2527 : 
58 – 66) 

         ก.  คําเช่ือมบอกเวลา คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคทีบ่อกเวลา  เชน  
เมื่อ ตอน พอ ตั้งแต จน เชน 

พอฉันกลับบาน ไฟก็ดบั 
      แมเปนลม เมื่ออานจดหมายจบ 

    ข.  คําเช่ือมบอกลักษณะ คอื คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่บอกลักษณะ  เชน  
โดย ดวย  เชน 

 เขาตายโดยไมได ัส่ังเสียใครๆเลย 
          ค.  คําเช่ือมบอกความคลอยตาม คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่บอก 

ความหมายทํานองเดียวกัน  เชน  ก็  รวมทั้ง  ทั้ง  และ   เชน 
 ฉันลางรถและรดน้ําตนไม 

      เธอนอนฉนัก็นอน 
ง.  คําเช่ือมบอกความหมายเปรียบเทียบ คือ คาํเช่ือมใชนําหนาประโยคที่บอก 

การเปรียบเทียบ  เชน  ฉันใด  ฉันน้ัน, อยางไร อยางน้ัน  เชน 
 เธอไปทํางานอยางไร ฉันก็จะไปอยางน้ัน 

จ. คําเช่ือมบอกความขัดแยง คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่มีความหมาย 
ขัดแยงกับประโยคที่กลาวมาแลว เชน  แต  แตวา  ทวา  สวน  เชน 
       ฉันจะไปกินขาว  แตเธอจะไปดูหนัง 
       พอเปนอาจารย  สวนแมเปนหมอ 

      ฉ.  คําเช่ือมบอกความใหเลือกเอา คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่มี
ความหมายใหเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง  เชน  หรือ  หรือไมก็  เชน 
      เรายังไมไดตดัสินใจวาจะซื้อของขวัญ หรือใหเงินเขา 
       เธอควรจะออกกําลังกาย หรือไมก็เลิกกินขนมหวาน 
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         ช. คําเช่ือมบอกเหตุ คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงเหตุ  เชน เพราะ  
เพราะวา  เน่ืองจาก  ดวยเหตุน้ี  เชน 
      ฉันไมชอบเขา  เพราะเขาชอบวางอาํนาจ 
     ใครๆ ก็เกรงใจเธอ เน่ืองจากเธอเปนเจาของบริษัท 
 
 
 

ซ.  คําเชื่อมบอกจุดมุงหมาย คือ คําเชื่อมที่ใชนาํหนาประโยคที่แสดงจดุมุงหมาย   
เชน เพื่อ  สาํหรับ  เชน 
     ปฐมาออกกําลังกายเพื่อรูปรางด ี
      คุณพอเชาที่สําหรับเปดรานใหม 

       ฌ.  คําเช่ือมบอกผล คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงผล เชน จึง เลย จน 
ในที่สุด  จนกระทั่ง  ดวยเหตุน้ี  เพราะฉะนั้น   เชน 
     เขาไมทําการบาน เลยถูกอาจารยทาํโทษ 
      เธอเปนเจาของบริษัทใครๆ จึงเกรงใจ 

        ญ. คําเช่ือมแสดงตัวอยาง คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงตัวอยาง เชน  
ดังเชน  อาทิเชน   เชน 
     คุณควรพักผอนบาง เชน ไปดูหนัง ฟงเพลง 
 

    1.2.2.3  คําเช่ือมจําแนกตามหนาที่ จาํแนกได 5 ลักษณะ ในที่นีจ้ะกลาวถึงเฉพาะ
คําเช่ือมที่ใชผกูประโยคความรวม คือ  คําเช่ือมกริยากับกริยาหรือประโยคกับประโยค  (นววรรณ  
พันธุเมธา, 2527 : 66 – 70) 

คําเช่ือมกริยากับกริยาหรือประโยคกับประโยค คือ คาํเช่ือมที่ใชเช่ือมคํากริยาเขา
ดวยกัน แตหากคํากริยานัน้มีคํานามรวมดวยก็จะมีลักษณะเปนประโยค ไดแก คําเช่ือมบอกเวลา 
คําเช่ือมบอกความคลอยตาม  คําเช่ือมบอกเหตุ คาํเช่ือมบอกผล คาํเช่ือมบอกลักษณะ คําเช่ือม
บอกจดุมุงหมาย คาํเช่ือมใหเลือกเอา  เชน 

ฉันรูจักเขาเพราะเพ่ือนแนะนํา 
ฉันตดัสินใจไมไดวาจะเรียนตอหรือทํางาน 
ชาวนาหันมาปลูกขาวหอมมะลิพันธุใหมแตก็ยังขายไมไดราคา  

 
ความรูและทฤษฎีที่เก่ียวกับประโยคความรวมและคําเช่ือมนี้ ผูวิจัยจะใชเปน
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เกณฑในการวเิคราะหการประกอบประโยค และการใชคําเช่ือมของประโยคความรวมในภาษาพดู
ของนักศึกษาในงานวิจัยนี ้
 
 
 
 
 
2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาพูด 
 
      2.1 ความหมายของการพูด      
  กําชัย  ทองหลอ (2515 : 190)  อธิบายวา การพดูจะเขาใจรูเร่ืองกันไดตอง
กําหนดเสียงทีเ่ปลงออกมาเปนสําคญั  เพราะฉะนัน้สําเนียงที่เปลงออกมา  จึงตองมคีวามถูกตอง
ชัดเจน     ความหนักเบา  ความเขมแข็งออนโยน  และบางทตีองใชกิริยาอาการประกอบดวย  
เพ่ือใหเร่ืองนั้นแสดงอาการภายในของผูพูดไดถูกตอง  หรือใกลเคียงกับความรูสึก  

กุณฑลีย  ไวทยะวณิช (2524 : 2)  กลาววา การพดู คือ การใชเสียง ภาษา กิริยา
ทาทาง  เพ่ือถายทอดความรู ความคดิ ความตองการ ไปยังผูฟง ทั้งนีมุ้งหวงัใหเกิดความรับรู และ
เขาใจตรงกัน  

นิพนธ  ทิพยศรีนิมิตร (2542 : 29)  อธิบายวา การพูดคือการถายทอดความคิด 
ความรูสึก และประสบการณของผูพูดไปสูผูฟงโดยอาศัยถอยคํา น้ําเสียงและอากัปกิริยาใน       
การสื่อความหมาย 

สมปราชญ  อัมมะพันธุ (2545 : 6)  อธิบายวา  การพดูเปนพฤติกรรมตาม
ธรรมชาติ   อยางหนึ่งของมนุษยที่ใชเปนเครื่องมือชวยในการสื่อความหมายใหเขาใจซึ่งกันและกนั 
โดยใชเสียง รหัส หรือสัญลักษณตางๆ เพ่ือถายทอดความรู ความรูสึก ความเห็น และความ
ตองการจากผูพูดไปสูผูฟงใหไดผล ตรงตามความมุงหมายของผูพูด เชน ตองการใหเกิด
ความรูสึก เกิดความเขาใจ หรือ จูงใจใหคลอยตามความคิดเหน็ของผูพูด 

สรุปไดวาการพูดคือการถายทอดความรู ความคดิ ความตองการไปยงัผูฟงโดย
ผานทางเสียง และกิริยาทาทาง เพ่ือใหเกิดการสนองตอบตรงตามความตองการของผูพูด 

การพูดนัน้เปนทั้งศาสตรและศิลป ที่เปนศาสตรก็เพราะวาตองยึดหลกัเกณฑ 
และวิธีการของการพูด  ซึ่งสามารถเรียนรูและส่ังสอนได  สวนที่เปนศลิปเพราะการพูดตองอาศัย
การหมั่นฝกฝน ตองอาศัยเทคนิค กลวธิี ตลอดจนความสามารถเฉพาะตัวของผูพูด แมการพูดจะ
เปนเรื่องของทักษะ แตการพูดไมไดเปนเรื่องเฉพาะของคนที่พูดเกงเทานั้น คนทีค่ดิวาตนพดูไม
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เกง หากไดเรียนรูกฎเกณฑ วิธีการพูด (ศาสตร) ชนิดตางๆ อยางถูกตองและหมัน่ฝกฝนการพูด 
(ศิลป) ใหถูกวิธีอยูสม่ําเสมอแลว  ก็สามารถพัฒนาการพูดใหดีข้ึนได  (เสถียร  แปนเหลือ, 
2541 : 16)  

  
 
 
 
 

      2.2  ลักษณะของภาษาพูด 
 ภาษาพดูมีลักษณะเฉพาะแตกตางไปจากภาษาเขียน ดงันี้  (วิรัช  ลภรัิตนกุล, 
2526 : 101)   
 2.2.1  ภาษาพูดใชประโยคสั้น ๆ และประโยคที่ใชสวนมากมักจะส้ันกวาภาษาเขียน 
หรือใชคําตางๆนอยกวาภาษาเขียน 
 2.2.2  ภาษาพูดมีการใชคาํอุทานไดบอยกวาและมากกวาภาษาเขียน               
               2.2.3  ภาษาพดูมีการอางถึงตวัผูพูดเองไดมากกวาภาษาเขยีน 
            2.2.4  ภาษาพดูใชคําซ้ําๆ ไดมากกวาภาษาเขยีน แตผูใชภาษาเขียนควรมกีารหลากคํา
หรือพยายามหลีกเล่ียงการใชคําที่ซ้าํๆ 
               2.2.5  ภาษาพดูใชความระมัดระวังทางดานตรรกวิทยานอยกวาภาษาเขียน ผูพูดที่ดี
จะตองระมัดระวังในเรื่องนี ้
               2.2.6  ภาษาพดูใชคําซึ่งแสดงถงึความรูสึกสวนตัวของผูพูดไดมากกวาภาษาเขียน 
               2.2.7  ภาษาพดูมีความถูกตอง แมนยํา  ชัดเจนนอยกวาภาษาเขียน โดยเฉพาะอยางย่ิง
เก่ียวกับเรื่องจํานวนตัวเลข 
               2.2.8  ภาษาพดูระมัดระวังในเรือ่งหลักภาษา หรือแบบแผนการใชภาษานอยกวาภาษา
เขียน 
               2.2.9  ภาษาพดูใชประโยคที่สลับซับซอนนอยกวาภาษาเขียน ดวยเหตนุี้เองภาษาเขียน
ที่มีความสลับซับซอนมากๆ จึงไมอาจนํามาใชเปนภาษาพูดได 
            2.2.10 ภาษาพูดมีเสียงและอากัปกิริยาทาทางของผูพูดชวยในการสื่อความหมายให 
ชัดเจนและเขาใจไดดีย่ิงข้ึน จึงไดเปรียบภาษาเขียนมากในดานนี ้
 
 จะเห็นไดวาภาษาพูดมีลักษณะที่แตกตางจากภาษาเขียนหลายประการ กลาวคือ 
ภาษาพดูมีการระมัดระวังเร่ืองหลักภาษา หรือแบบแผนการใชภาษา  และมีความซบัซอนนอยกวา
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ภาษาเขียน ประกอบกับสามารถใชเสียงและอากัปกิริยาทาทางชวยสือ่ความหมายได  ทําใหภาษา
พูดนาสนใจทีจ่ะศึกษาวามีการใชการใชอยางไร 
 
      2.3  ประเภทของการพูด 
 กองเทพ  เคลือบพณิชกุล  (2542 : 52)  ไดจาํแนกประเภทของการพูดเปน  2 
ประเภท  ดังนี ้  
 2.3.1 การพูดไมเปนทางการ  หมายถึง การพูดในชีวิตประจําวัน  เปนการสนทนากัน
ตามปกติในหมูญาติพ่ีนอง มิตรสหาย มีจาํนวนผูฟงไมมากนัก  ทั้งผูพูดและผูฟงไมตองเตรียมตวั
ลวงหนา     
 การพูดไมเปนทางการนั้น นภดล จันทรเพ็ญ (2539 : 59, อางถึงใน  กองเทพ       
เคลือบพณิชกลุ, 2542 : 52)   ไดแบงออกได 2 แบบ  ดังนี ้
   2.3.1.1  การพูดทั่วไป  เชน การพดูคุยสนทนาระหวางคนสองคนในเรื่องราว
ตางๆ เชน  การสนทนา การสัมภาษณ การแนะนาํตัว เปนตน 

    2.3.1.2 การสนทนา  คือ การแลกเปลี่ยนความคดิเหน็ในสิ่งที่มีความสนใจ
รวมกัน  โดยมีบุคคลตั้งแต 3 คนขึ้นไปรวมกลุมกันพูดคุยสนทนา อาจเปนการรวมกลุมอยางเปน  
ทางการหรือไมเปนทางการก็ได   
 

2.3.2  การพูดที่เปนทางการ หมายถึง การพูดที่มีแบบแผน  มีผูพูด มีกลุมคนฟง
โดยเฉพาะ เปนการพดูตอหนาชุมชนในโอกาสตางๆ และมีวัตถุประสงคชัดเจน อาจแบงยอยเปน
การพูดที่เปนพิธีการ และการพูดที่เปนกึ่งพิธีการ   

รูปแบบของการพูดที่เปนทางการนั้น กิลแมน (1964 : 190, อางถึงใน กองเทพ  
เคลือบพณิชกลุ, 2542 : 54)   ไดจําแนกเปน 4 ประเภท ดังนี้   
                 2.3.2.1 การพูดโดยไมมีการเตรียมตัวลวงหนา หมายถึง การพูดที่ผูพูดไมได  
เตรียมตัว หรือไมรูตัวลวงหนา การพูดลักษณะนี้มักจะเปนการพูดสัน้ๆ ในโอกาสตางๆ ทางสังคม 
เชน การกลาวตอนรับ การใหโอวาท การกลาวอําลา  

    2.3.2.2  การพูดโดยมกีารเตรียมตัวลวงหนา หมายถึงการพูดที่เกิดจากการ 
เตรียมพรอมดวยการทําความเขาใจเนื้อหามาอยางดีแลว   
                 2.3.2.3  การพูดแบบทองจาํ หมายถึง การพูดที่ผูพูดทองจําเนื้อหาท่ีจะพูด   
เหมาะสําหรับการพูดสั้นๆ หรือทองจําเฉพาะขอความสาํคัญๆทีใ่ชประกอบการพดู เชน สุภาษติ  
คําคม บทประพันธตางๆ  

    2.3.2.4  การพูดโดยอานจากตนฉบับ หรือก่ึงอานกึง่พูด หมายถึง การพูดโดยดู
ตนฉบับในขณะพูดประกอบดวย แตผูพูดจะตองใชสายตามองดผููฟงมากกวาตนฉบับ เปนการพดู
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ที่ใชเฉพาะในพิธีการตางๆ ที่สําคัญ   
 จะเห็นไดวาการพูดมี 2 ลักษณะ คือ การพูดไมเปนทางการและการพดูที่เปน
ทางการการพดูทั้ง 2 ลักษณะมีความแตกตางกัน คือการพูดไมเปนทางการเปนการพูดโดยทั่วๆไป 
แตการพดูระดับทางการเปนการพูดที่มีแบบแผน เปนพิธีการ เชนการพูดในที่ประชุม การรายงาน 
เปนตน นอกจากนี้รูปแบบการพูดเปนทางการแบงเปน 4 ลักษณะ คือ การพูดโดยไมมี          
การเตรียมตัวลวงหนา การพูดโดยมีการเตรียมตัวลวงหนา การพูดแบบทองจํา และการพูดโดย
อานจากตนฉบับ   โดยงานวิจัยนี้จะศึกษาการพูดระดบัทางการของนักศึกษาในลักษณะการพดู
โดยมีการเตรียมตัวลวงหนา เนื่องจากเปนการศึกษาการใชภาษาพดูของนักศึกษาหนาช้ันเรียนใน
บทบาทสมมตแิบบตางๆ ซึ่งมีการกําหนดรูปแบบและใหเวลาเตรียมตัวลวงหนากอนนําเสนอหนา
ช้ันเรยีน  
      2.4  หลักการใชภาษาพดู 
 ในการสื่อความคิดดวยคําพูด บอยคร้ังที่ผูพูดมักประสบปญหาเกี่ยวกบัการใช
ภาษา เชน  ออกเสียงไมชัดเจน  ส่ือความหมายกํากวม หรือใชคําไมถูกกาลเทศะ เปนตน ปญหา
ดังกลาวผูพูดสามารถแกไขไดโดยอาศัยการเรียนรู การใชภาษาที่ถูกตองนอกจากจะชวยใหผูพูด
พูดไดถูกตองตามหลักภาษาแลวยังชวยใหผูฟงเกิดความเขาใจในเนื้อหาที่พูดไดดีอีกดวย  
หลักการใชภาษาพดู ทีด่ี ควรคํานึงทั้งเร่ืองการใชคํา และการใชประโยค ดังนี้ (นิพนธ  ทิพยศรี
นิมิตร, 2544  : 92) 
            2.4.1  หลักการใชคํา 
 การใชคําทีด่ีควรปฏิบัติ  ดังนี้  (นิพนธ  ทพิยศรีนิมิตร, 2544 : 93-98) 
                 2.4.1.1 ใชคําใหถูกตองตรงตามความหมาย  ตัวอยางเชน 

     บานของเขาใหญโตรโหฐาน  (ไมตรงความหมาย)  
     บานของเขาใหญโตมโหฬาร  (ตรงความหมาย) 

         (รโหฐาน หมายถึง ลับเฉพาะ  แตมโหฬาร หมายถึง ใหญโต) 
         

                 2.4.1.2 ใชคําที่รูจักแพรหลายทําใหผูฟงเกิดความเขาใจถอยคําที่พูดไดงายขึ้น  
ตัวอยางเชน 

 ในสภาพเศรษฐกิจเชนนี้ ผมมีทัศนะวา ผูบริโภคนาจะมศีักยภาพการซื้อ 
 ไมบาลานซกับอินคัมที่เขาไดรับ (ใชคํายาก)  
       ในสภาพเศรษฐกิจเชนนีผ้มมีความเหน็วา ผูบริโภคนาจะมคีวามสามารถ 
 ในการซื้อไมเทากับรายไดทีเ่ขาไดรับ (ใชคําแพรหลาย) 
 
                 2.4.1.3 ใชคําใหเหมาะสม หมายถึงการใชคําพูดใหเหมาะสมแกเพศ วยั ความรู และ
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ฐานะของบุคคล สถานที่ และโอกาส  โดยคํานึงถึงพ้ืนฐานของผูฟงเปนหลัก ตัวอยางเชน 
    นักศึกษาพดูวา  : อาจารยครับ ผมไปดูแลว อาจารยสมพงษแกไมอยูครับ 

      ควรพูดวา  : อาจารยครบั ผมไปดูแลว อาจารยสมพงษทานไมอยูครับ 
 
                 2.4.1.4  ใชคําที่กอใหเกิดภาพพจน  การพูดที่ดผีูพูดตองรูจักเลือกใชคําที่กอ 
ใหเกิดภาพพจนแกผูฟง การมองเห็นภาพจะทําใหผูฟงเกิดจินตนาการและเกิดความประทับใจใน  
เนื้อหาและตัวผูพูดมากยิ่งข้ึน ตัวอยางคําพูดที่กอใหเกิดภาพพจน 
      พอน้ําลด ทองทุงที่เคยเขียวขจีก็กลับกลายเปนทุงสีทอง เหลืองอราม
  
  
                 2.4.1.5  ใชคาํสุภาพและมีรสนิยมที่ดี ในสังคมไทยการมีสัมมาคารวะและ 
ความมีรสนิยมถือเปนลักษณะที่พึงประสงคและเปนเสนห คาํสุภาพและมีรสนิยมที่ดี ไดแก      
คําปฏิสันถารเพื่อแสดงความเคารพ  ใหเกียรติ หรือแสดงความคุนเคยกับผูฟง หรือคําพูดที ่    
ลงทายประโยคดวยหางเสียงที่นุมนวล  ตวัอยางเชน 
      เรียน ทานอธิการบดี ทานคณบดี และคณาจารยทุกทาน 
 
                 2.4.1.6  ใชคําพูดกะทดัรัด ภาษาพดูที่ดคีวรมีลีลาและทวงทีของการพูดเปน 
แบบสนทนาไมใชเปนภาษาเขียนหรือภาษาราชการ  การใชคําพูดกะทดัรัดจึงเปนวธิกีารที่
เหมาะสมกับภาษาพดู เพราะเปนวธิีการที่สะดวกและงายแกการเขาใจ  ตัวอยางเชน 
     ตาลเดี่ยวตนเดียวยืนโดดเดี่ยวอยูกลางทุง (ใชคําฟุมเฟอย) 
     ตาลตนเดียวอยูกลางทุง (กะทัดรัด) 
 
                     2.4.1.7  ใชคําใหถูกหลักภาษา แมวาภาษาพูดจะไมประณีตและเครงครัด 
เทาภาษาเขียน แตการพูดที่ดี ผูพูดควรจะใหความสนใจในเรื่องของระเบียบภาษาบาง ทั้งนี้เพ่ือ   
มิใหคําพูดนัน้ๆ เกิดความสับสน หรือทําใหผูฟงเขาใจผดิได ระบบภาษาที่ควรทราบ ไดแก 

ก. การใชคาํสรรพนามแทนตัวผูพูด ควรใชใหเหมาะสมกับเพศ วัยและฐานะ 
ของผูพูด เชน  ผม กระผม ขาพเจา  ดิฉัน เปนตน 
 ข. การใชลักษณะนาม  ควรใชใหถูกตามลกัษณนามนั้น ๆ  เชน 

งาชางอันนี้สวยดี  (ผดิ ตองใช ก่ิง) 
     ถานไฟฉายตราแพะ 5 ตัว (ถูก แพะ ใชลักษณนาม ตัว) 
 ค. การใชคําบพุบท  ควรใชใหเหมาะกับบคุคลและสภาพการณ เชน 
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     ฉันมอบของขวัญนี้แกคุณพอ (ผิด ใช แด) 
     เร่ืองนี้ฉันเห็นดวยตาตัวเอง (ผิด ใช กับ) 
 ง. การใชคําสันธานควรใชใหถูกตองตามลักษณะของการเชื่อมคําและประโยค  
เชน 
     เพราะเขาเกียจครานจึงสอบตก   
     แมเขาจะยากจน  แตเขาก็เปนคนดี  
 
                      2.4.1.8  ใชคําเพ่ือเนนคําพูด ใชเมื่อตองการใหคําพูดนั้นๆ มคีวามหมาย 
หนักแนนยิ่งข้ึน การใชคาํซ้าํที่ไมเกิดความหมายใดๆ นอกจากจะแสดงใหเห็นวา  ผูพูดใชคาํพูด  
ไมเปนแลว ยังกอใหเกิดความรําคาญและความซ้ําซากจาํเจอีกดวย  ตวัอยางเชน 
      ไทยชวยไทย กินของไทย ใชของไทย เที่ยวเมืองไทย รวมใจประหยัด 
 
     ผมขอใหทุกๆทานในที่นี ้จงหลอมดวงใจทุกๆ ดวงเขาดวยกัน เพ่ืออุทิศ      
 สวนกุศลใหกับทุก ๆ ชีวิตที่จากไป   
  

     2.4.1.9 ใชคําพูดที่กินความลึกซึ้ง เพ่ือเสริมน้ําหนักของคําพูด ใหผูฟงเกิด     
ความเขาใจและมองภาพเปนรูปธรรมยิ่งข้ึน คาํพูดที่กินความลึกซึ้งดังกลาวไดแก  สํานวนโวหาร  
คําสุภาษติ และคําพังเพย ตวัอยางเชน 
     งานชิ้นนี้ไมงายเลย ผมวาพอๆกับงมเข็มในมหาสมทุรทีเดียว 
     การอานหนังสือทาํใหไดความรูเพ่ิมขึ้น แตการสนทนาทําใหฉลาดขึน้ 
 
                     2.4.1.10 ใชคําใหเหมาะสมกับสภาวการณ  การใชคําควรใชใหเหมาะสมกับสภาพ
ของบุคคลหรือวัสดุส่ิงของที่เก่ียวของ  ตัวอยางเชน 
     ขอโทษ  ขอรบกวนปากกาคุณหนอยครับ (ไมถูกตอง) 
      ขอโทษ ขอยืมปากกาหนอยครับ (ถูกตอง) 

 
2.4.2  หลักการใชประโยค 

 การพูดตองพิจารณาการใชประโยค ทั้งเร่ืองการเรียงคําในประโยค  การวางคํา
ขยายใหถูกตองเหมาะสม เพ่ือเสริมสรางความเขาใจทีต่รงกันระหวางผูพูดกับผูฟง  การใชประโยค
มีแนวทาง   ดงันี้  (นิพนธ  ทิพยศรีนิมิตร, 2544 : 99-102) 
                  2.4.2.1 ใชประโยคใหถูกตอง  โดยพิจารณาดังนี ้
 ก. การเรียงคําในประโยค หมายถึงการวางตําแหนงของประธาน กริยา กรรม  
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และสวนขยายตางๆไดอยางถูกตองเหมาะสม  ฟงแลวไดความครบถวนชัดเจน ตัวอยางเชน 
      สมโชกุนจากยะลาแท  (วางคําขยายผดิ : แทขยายคําวายะลา) 
      สมโชกุนแท จากยะลา (วางคําขยายถกู : แทขยายสมโชกุน) 
 ข. ใชรูปแบบประโยคตามหลักภาษาไทย  ตัวอยางเชน 
       สดใสมาในเพลงรักนองพร (รูปประโยคแบบตางประเทศ) 
     สดใสรองเพลงรักนองพร   (รูปประโยคแบบไทย) 
 ค. การเวนวรรคตอน  การเวนวรรคตอนเปนลักษณะการใชภาษาไทยอยางหนึ่ง 
มีความสําคญัทั้งในดานการเขียนและการพูด เพราะถาเวนวรรคตอนผิด ไมเพียงแตทําใหไมเขาใจ
ในสารที่ส่ือเทานั้น แตยังทําใหความหมายของสารนั้น ๆ  เปลี่ยนไปดวย  ตัวอยางเชน 
      ออเนื้อ สุนัขผมชอบ  (สุนัขชอบกินเนื้อ) 
      ออเนื้อสุนขั  ผมชอบ (ผมชอบกินเนือ้สุนัข) 
 ง.  ใชประโยคสิ้นกระแสความ หมายถึง การพูดใหครบถวนกระบวนความ ฟง
แลวรูวาใคร  ทําอะไร  ที่ไหน อยางไร  ตวัอยางเชน 
       “อาหารที่ยอยดี บตุรที่เฉลียวฉลาด สตรีที่ไดรับความฝกฝนชํานาญ กษตัริย 
 ที่ราษฎรรักใคร วาจาที่พูดออกไปโดยคดิแลว กรรมที่วิจารณแลวจึงทําลงเหลานี ้
 …”  (ไมส้ินกระแสความ) 
       “อาหารที่ยอยดี บตุรที่ฉลียวฉลาด สตรีที่ไดรับความฝกฝนชํานาญ  กษัตริย 
 ที่ราษฎรรักใคร วาจาที่พูดออกไปโดยคดิแลว กรรมที่วิจารณแลวจึงทําลงเหลานี้  
 จักไมเปลี่ยนแปลงเปนรายในอนาคตแมนานเทานาน” (ส้ินกระแสความ) 
       (เสฐียรโกเศศ : หิโตปเทศ) 
 

     2.4.2.2  ใชประโยคกะทัดรัด  พิจารณาดังนี ้
 ก.  ความกระชับ หมายถึง การใชคําที่สรุปรวมความหมายทั้งหมด เพ่ือใหมี
ความหมายเปนสิ่งเดียวหรือเร่ืองเดียวกัน  ตัวอยางเชน 
     ปากกา ดินสอ ยางลบ ไมบรรทัด เปนเครื่องเขียนทั้งหมด (ความไมกระชับ) 
     ปากกา ดินสอ ยางลบ และไมบรรทัดลวนเปนเครื่องเขียนทั้งหมด  
 (ความกระชับ) 
 ข.  ไมใชคาํฟุมเฟอย คําฟุมเฟอยเปนการใชคําที่เกินความจําเปนสามารถตัดออก
ไดโดยไมทําใหเสียความหมาย  ตัวอยางเชน 
      หามไมใหจอดรถบริเวณนี้  (ฟุมเฟอย) 
     หามจอดบริเวณนี้ (ไมฟุมเฟอย)  
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 ค.  รูปประโยคไมยาวเกินไป หลักการพดูที่ดผีูพูดไมควรพูดประโยคยาวเกินไป 
เพราะจะทําใหผูฟงสับสนและจับสาระสาํคัญไดยาก อยางไรก็ตามการใชประโยคสั้นหรือยาว
ยอมขึ้นอยูกับเนื้อหาสาระ และเจตนาของผูพูดที่ประสงคใหผูฟงรับสาระเรื่องใด ลักษณะไหน 
และอยางไร  เปนตน   
 

      2.4.2.3  ใชประโยคชัดเจน  โดยพิจารณาไดจาก  
 ก. ความในประโยคกระจางชัด เปนลักษณะการขยายความ เพ่ือใหทราบ
รายละเอียดไดชัดเจนขึ้น ตวัอยางเชน 
      เขาอานนวนิยาย 
      เขาอานนวนิยายอิงประวัติศาสตร 
      เขาอานนวนิยายอิงประวัติศาสตรเร่ืองส่ีแผนดิน 
 ข.  ความในประโยคไมกํากวม  หมายถึง ความหมายในประโยคมีเอกภาพ   
ผูฟงฟงแลวเขาใจความหมายไดตรงกัน  ตัวอยาง6เชน 
      ขาวเย็นหมดแลว  (กํากวม) 
      ขาวมื้อเย็น หมดแลว หรือ ขาวในจานเย็นหมดแลว (ชัดเจน) 
  
 จะเห็นไดวาการใชภาษาในการพูดระดบัทางการตองถูกตอง  ใชคําตรงกับ
ความหมาย  ใชคําเหมาะสมกับสถานการณ  และตองใชคําและเรียงคําในประโยคใหถูกตองตาม
หลักภาษา  เพ่ือใหการสื่อความหมายกระชับและชัดเจนที่สุด   
 ดังนั้นการใชภาษาในการพูดถือเปนเรื่องสําคัญทีผู่พูดตองตระหนกั และหมั่น
ศึกษาใหเขาใจอยางถองแท ทั้งนี้เพราะภาษาพดูเปนสื่อที่ใชทําความเขาใจระหวางผูพูดและผูฟง 
การใชคําพูดทีถู่กตองเหมาะสมก็ดี  หรือการใชรูปประโยคที่ชัดเจนและเขาใจไดงายกด็ี  ลวนชวย
ใหการพูดนั้นๆประสบผลตามจุดมุงหมาย 
 
3.  ขอบกพรองในการใชภาษาไทย  
 

การศึกษาวิจัยที่เก่ียวของกับการใชภาษาของนักศึกษาไดแสดงใหเห็นวานักศึกษา
มีความบกพรองในการใชภาษาไทยมาตรฐานในระดบัทางการ ดังนี ้

เสถียร  แปนเหลือ (2541 : 26)  ไดรวบรวมปญหาเกีย่วกับการพูดจาก        
การสอบถามและสังเกตการพูดของนักศึกษาคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี ที่เรียนวชิา 411-102  การใชภาษา (ทักษะการ



 
   

 

28

                                                                                                                     
  
  

พูด) และวิชา 411-102  วาทศิลป พอประมวลปญหาเก่ียวกับการใชภาษาของนักศึกษาไดดังนี ้ 
(1) ปญหาเกีย่วกับเสียงและลีลาจังหวะในการพูด คือ พูดเสียงคอยหรือดังเกินไป จังหวะการพดู
ชาหรือเร็วเกินไป พูดเวน วรรคตอนไมถูกตอง พูดตดิขัด พูดทํานองเหมือนการอาน พูดน้ําเสียง
ราบเรียบไมเราใจ พูดเสียงสั่น ตะกุกตะกัก พูดเสียงภาษามาตรฐานไมชัด  (2) ปญหาเกี่ยวกับ
การเสนอความคิด และเนื้อหา   คือ พูดวกวน ใชถอยคาํไมถูกตองและไมเหมาะสม ใชศัพทสแลง 
ใชคํากํากวม คลุมเครือ เย่ินเยอ  ใชภาษาถิ่น  ใชภาษาไมสุภาพ ใชสํานวนโวหารไมถูกตอง (3) 
ปญหาเกี่ยวกบัการเสนอความคิด และเนือ้หา คือ เนื้อหาไมเหมาะสมกับผูฟง เนื้อหาไมมี
ประโยชนตอผูฟง พูดไมตรงประเด็น อธิบายและขยายความเนื้อหาไมชัดเจน ขาดการเนนใจความ
สําคัญ ขาดการยกตัวอยางประกอบ ลืมเนือ้หาท่ีเตรียมมาพูด (4) ปญหาเกี่ยวกับกลวิธีนําเสนอ  

 
_____________________________ 
6ประโยคตัวอยางเปนของผูวิจัย 
คือ ไมทราบขัน้ตอนในการนําเสนอเรื่อง ลําดบัเนื้อหาไมเหมะสมกับเรื่องที่พูด ไมมกีารนําเร่ือง
และการจบเรือ่ง การนําเร่ืองและการจบเรื่องไมนาสนใจ การนาํเร่ืองและการจบเรือ่งไมสัมพันธกับ
เนื้อหา ใชเวลาในการพูดไมเหมาะสม 

ปญหาเกี่ยวกบัการพูดดังกลาวขางตน  ปญหาเกี่ยวกับการเสนอความคิด และ
เนื้อหาในประเด็นที่นักศึกษาอธบิายและขยายความเนื้อหาไมชัดเจน สามารถนาํมาเปนแนวทางใน
การวิจัยในครัง้นี้ 
 

ชูศรี  ศรีแกว  (2527 : บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการ
เขียนภาษาไทยของนักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปการศึกษา 2525 โดยเปรียบเทียบ
ระหวางนักศึกษาที่จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 จากแผนกวทิยาศาสตร และแผนกศิลปะ ขอมูลที่นํามา
ศึกษา ไดมาจากขอสอบเขียนเรียงความวิชาภาษาไทย 103  โดยศึกษาขอผดิพลาดในการใชคาํ 
การแตงประโยค การสะกดการันต การใชเครื่องหมายบวกและการใชเครื่องหมายเพราะฉะนัน้ 
การใชอักษรยอ  ผลการวิจัยพบวา นักศึกษาทั้ง 2 แผนกมีความสามารถในการเขียนภาษาไทย
ใกลเคียงกัน เพราะท้ังสองกลุมมีลักษณะขอผิดพลาดในลักษณะเดียวกัน ในปริมาณใกลเคียงกัน  
จากผลการวิจยับอกใหทราบวานักศึกษามหาวิทยาลัยระดับชัน้ปที่ 1 ทั้งที่สําเร็จจากมัธยมศึกษา
ตอนปลายจากแผนกใดก็มคีวามสามารถในการเขียนภาษาไทยไมแตกตางกันมากนัก   

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน  (2523 : บทคัดยอ) ไดศึกษาเรื่องประโยคในงานวิจัย 
เร่ือง “การศึกษากลุมประโยคความเรียงในภาษาไทย” โดยเนนถึงความสัมพันธของประโยค ในแง
ความหมาย และรูปแบบโครงสราง ขอมูลที่นํามาศึกษาเก็บรวบรวมจากความเรียงที่สงเขา
ประกวดยังหนวยงานของรัฐและเอกชนตางๆ ผลการวจิัยสรุปวา ความสัมพันธของประโยคในแง
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ความหมายมี 13 ลักษณะ ดงันี้ การแจกแจงความ การคลอยตามกนั การแสดงความแตกตางหรอื         
ความตรงกันขาม การเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง  การสรุปความหรือแสดงผล  การแสดงเงื่อนไข       
การแสดงเหต ุ การแสดง   ตัวอยาง  การตอบ  การเปรยีบเทียบกัน  การแสดงความมุงหมาย     
การแสดงลักษณะหรือการแสดงวิธีการและการแสดงเวลา  สวนความสัมพันธของประโยคทาง    
รูปแบบโครงสรางมี 3 ชนิด คือ  (1) การซ้ํานามวลี กริยาวลี และบุพบท  (2) การไมปรากฏของ
นามวลีและบพุบทวลี  (3) การเพิ่มคําเช่ือมประโยค 

แมวางานวิจัยดังกลาวเปนการศึกษาประโยคโดยเนนถึงความสัมพันธของ
ประโยคในแงความหมาย ไมไดศึกษาความสัมพันธตามชนิดของประโยค คือ ประโยคความเดียว 
ประโยค  ความรวม และประโยคความซอน  แตก็สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษา
ความสัมพันธของประโยคความรวมในแงความหมายของประโยคได               
      

 
ศรีอังคาร   ถาวโรฤทธิ์  (2544 : 122-154) ไดศึกษาประโยคความรวมใน   

งานเขียนระดบัทางการของนกัศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วทิยาเขตปตตานี  โดยศึกษา
ประโยคความรวมใน 4 ประเด็น คือ ลักษณะคําเช่ือมในประโยคความรวม ลักษณะของประโยค
ความรวม ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม และ
ขอบกพรองในการเขียนประโยคความรวม ขอมูลที่นํามาวิเคราะหมาจากงานเขียนตอบขอสอบใน
รายวิชาศึกษา ทั่วไปกลุมภาษาไทย  วิชาวรรณคดีเบื้องตน  ผลการศกึษาพบลักษณะของคําเช่ือมที่
จําแนกตามตาํแหนง เพ่ิม 1 ประเภท คือคาํเช่ือมคูขนาบประโยคเชื่อม เปนคาํเช่ือม 2 คําที่ใชคู
กันในประโยคความรวม และพบลักษณะของประโยคความรวมจําแนกตามหนวยเชื่อมเพ่ิมอีก 1 
ลักษณะคือ ประโยคความรวมที่ละหนวยเชื่อม และในดานขอบกพรองในการเขียนประโยคความ
รวมพบวามี 3 ลักษณะ ดังนี ้ (1) ขอบกพรองดานเนื้อความ คือ ขาดความเปนเหตเุปนผลของ
เนื้อความทําใหประโยคที่เปนเหตุและผลเหลานั้นมคีวามสัมพันธกันไมชัดเจน หรือไมสัมพันธกัน
เลย  (2) ขอบกพรองดานการใชคําเช่ือม  คือ ขาดคาํเช่ือม และการใชคําเช่ือมผดิความหมายซึ่ง
พบในการใชคาํเช่ือม 3 ประเภท  คือ คาํเช่ือมบอกความความขัดแยง คําเช่ือมบอกผล  และ
คําเช่ือมบอกการขยายความ  นอกจากนี้ยังพบในการใชคาํเช่ือมประโยคขยายในตําแหนงคําเช่ือม
ประโยคดวย  (3)  ขอบกพรองดานการเขียนประโยค คือ  ขาดหนวยประโยคและ การยอหนา  
พบวานักศึกษามักจะข้ึนตนประโยค และขึ้นยอหนาใหมดวยคําเช่ือม ซึ่งจะสงผลใหประโยคความ
รวมประโยคนัน้ขาดหนวยประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมทําใหประโยคความ
รวมนั้นสื่อความไดไมสมบูรณ   จากขอบกพรองที่พบในงานวิจัยนี ้ศรีอังคารไดแสดงทัศนะไววา
นักศึกษาคดิไมเปนเหตุเปนผล ขาดความรอบคอบและ ความพิถีพิถันในการเขียนประโยค  

แมวางานวิจัยดังกลาวจะเปนการศึกษาประโยคความรวมในงานเขียนระดบั
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ทางการของนักศึกษาช้ันปที ่1 แตงานวิจัยแสดงใหเห็นวานักศึกษาใชคาํเช่ือมผิด  เพราะขาดความ
เปนเหตุเปนผลของเนื้อความ ซึ่งศรีอังคารไดนาํมาอภิปรายไวอยางนาสนใจวา นักศกึษาขาด
ทักษะในการคดิที่เปนเหตุเปนผล  ขาดการจัดระเบียบความคิด  หรือไมสามารถกระทําไดในเวลา
สอบ   ดังนั้นผูวิจัยจึงใชเปนแนวทางในการวิเคราะหการใชประโยคความรวมในภาษาพดูของ
นักศึกษา 
 

พวงเพ็ญ  พิพัฒนเจริญวงศ (2546 : บทคัดยอ) ไดศึกษาภาพลักษณของ    
นายชวน  หลีกภัย  ในฐานะนายกรัฐมนตรี ซึ่งปรากฏในพาดหัวขาวของหนังสือพิมพมติชนรายวัน 
ที่ตีพิมพออกเผยแพรในปพุทธศักราช 2543  เพ่ือศึกษากลวิธีการใชภาษาพาดหัวขาวที่มีผลตอ
การสรางภาพลักษณ  ผลการวิจัยพบวา ภาพลักษณของกรณีศึกษา มคีวามสัมพันธกับบริบททาง
สังคมในป 2543 ซึ่งสามารถวิเคราะหได 3 สวน คือ 1) ภาพลักษณเชิงบวก พบเพยีงประการ
เดียวที่เห็นเดนชัด  คือความมั่นคงในหลกัการ  2) ภาพลักษณเชิงลบ เปนภาพลักษณที่พบ       
 
มากที่สุด ม ี5 ประการ  คือ  ความกาวราวทางวาจา  ความไรน้าํใจ  ความเชื่องชา  ความดื้อแพง  
และการใชโวหารเอาตัวรอด 3) ภาพลักษณที่ไมมีนัยเชิงบวกหรือลบอยางชัดเจน  ไดแก ความยึด
มั่นในความคดิตนเอง  และเมื่อศึกษากลวธิีในการใชภาษาในพาดหัวขาว  พบวา  มีลักษณะเดน  
3 หัวขอ  คือ  1) ระดับภาษา ใชวัจนลีลาแบบเปนกนัเองมากที่สุด  มีจุดเดน 4 ประการ  คือ     
การใชคําพ้ืนๆ การใชคาํยอและคําเดี่ยว การละหนวยประโยค และการใชคําสแลง 2) รูปประโยค 
ความสัมพันธระหวางประโยค และลักษณะความสัมพันธของประโยค พบวา ประโยคพาดหัวขาว
นิยมใชประโยคความเดยีวขนาดสั้นๆ หลายๆประโยคตอเนื่องกัน  และประโยคความรวมที่ละ
หนวยเชื่อม  ความสัมพันธระหวางประโยคในพาดหัวขาวเกิดขึ้นดวย การมีคําที่สัมพันธกัน  และ
การละคํามักละหนวยประธาน และหนวยเชื่อม สงผลใหขอความกระชับ และเนนกรยิาซึ่งมักมีผล
ตอการแสดงภาพลักษณ สวนลักษณะความสัมพันธของประโยคในพาดหัวขาว มักใชประโยค
สัมพันธกันทางเหตุและผล  และประโยคสมัพันธกันทางการขยายความ  มีสวนนอยเปนประโยค
สัมพันธกันทางมีความขัดแยง 3) ภาพพจน  พบวาเลือกใชโวหารประเภทที่ชวยประหยัดเนื้อที่
และใหพลังการสื่อสารนิยมใชโวหารอุปลักษณมากที่สุด  และมีโวหารนามนัยเปนสวนนอย  กล
วิธีการใชภาษาดังกลาวมผีลตอการสรางภาพลักษณของบุคคลที่เปนกรณีศึกษาใหปรากฏเดนชัด
ในความคดิของผูรับสาร และนาจะเปนปจจัยสวนหนึ่งที่ลดความนิยมของบุคคลดงักลาวในสถานะ
นายกรัฐมนตรี  

งานวิจัยชิ้นดังกลาวนี้สามารถนํามาเปนแนวทางในการศกึษาเกี่ยวกับการละ
หนวยประโยค  รูปประโยค  ความสัมพันธระหวางประโยค  และลักษณะความสัมพนัธของ
ประโยค  ในการศึกษาการใชประโยคความรวมในการพดูระดบัทางการของนักศึกษา  
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 สุระ  ดามาพงษ  (2538 : 56-64)  ไดศกึษาขอบกพรองในการใชภาษาไทย
เสนอขาว  โทรทัศน โดยศึกษาขอบกพรองในดานความหมายของคําและการลําดบัคาํ ไมไดศึกษา
ความผดิพลาดของการสะกดการันต เพราะเอกสารการรายงานขาวของสถานีโทรทศันไมได
แพรหลายไปสูประชาชน  ขอมูลที่นํามาใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ไดจากเอกสารรายงานขาวของ 
สถานีโทรทัศน 4 สถานี คอื  สถานีโทรทัศนสีชอง 3 อสมท. สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 7  
สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 5  และสถานีโทรทัศนองคการสื่อสารมวลชนแหงชาติชอง 9  ซึง่
ขาวทั้งหมดออกอากาศระหวางเดือนมกราคม – เดือนมถุินายน พ.ศ. 2535   ผูวิจัยรวบรวมขอมูล
เอกสารรายงานขาวแลวนํามาแยกกลุมออกเปน ขาวในประเทศ  ขาวตางประเทศ  และขาวกีฬา  
และสรางเกณฑในการศึกษาขอบกพรอง ดงันี้  (1) ความบกพรองทางดานการใชคาํหรือสํานวน
หรือขอความ ไดแก  การใชคําไมตรงความหมาย  ใชคาํกํากวม  ใชคาํหรือสํานวนผดิเพี้ยนไปจาก
ภาษาที่รับรองกัน ใชคาํที่ยังใชไมกวางขวาง  ใชคาํที่ไมจาํเปน  ขาดคําหรือกลุมคําทําใหขอความ
ไมสมบูรณ  ใชคํายอ ใชสํานวนไมสุภาพ และใชคําราชาศัพทผิด  (2) ความบกพรองทางดานการ
วางตําแหนงคาํหรือขอความ  ไดแก  การเรียงลําดับคาํในขอความผดิที่ การเรียงลําดับกลุมคาํใน
ขอความผิดที ่ และการเวนวรรคตอนไมถูกตอง       

การศึกษาวิจัยพบความบกพรองทางดานการใชคํา สํานวนหรือขอความของ
สถานีโทรทัศนสีชอง 5 มากที่สุด  จาํนวน 904 ครั้ง คดิเปนรอยละ 74.64  และขอบกพรองของ
สถานีโทรทัศนสีชอง 3,9  พบนอยที่สุด จํานวน 652 ครั้ง คิดเปนรอยละ 73.24    สําหรับความ
บกพรองในดานการวางตําแหนงคําหรือขอความ พบมากที่สุดในขาวของสถานีโทรทัศนสีชอง 5  
จํานวน 307 ครั้ง คิดเปนรอยละ 26.76  และขอบกพรองนี้พบนอยทีสุ่ดในขาวของสถานีโทรทัศน
สีชอง 7   จํานวน 165 ครั้ง คิดเปนรอยละ 17.75   ขอบกพรองที่เกิดขึ้นสรุปไดวามีสาเหตุ 3 
ประการ คือ (1)  ผูเขียนขาวมคีวามรูระเบียบภาษาไมดีพอ  ไมรูความหมายของคํา และวิธีใชคาํ
ใหเขากับบรบิท  (2)  ลักษณะของภาษาที่ดีส่ือความหมายได  กับภาษาที่บกพรองมีสวนคลายกนั
มาก เชน  รูปคําและความหมาย การที่ตองเสนอขาวอยางรวดเร็วทําใหเกิดขอบกพรองได  (3)  
ความบกพรองสวนหนึ่งเกิดจากอิทธิพลของภาษาอังกฤษหรือโครงสรางทางไวยากรณอังกฤษ 

งานวิจัยดังกลาว สามารถใชเปนแนวทางในการวิเคราะหการใชคํา และการวาง
ตําแหนงคาํและขอความในประโยคความรวมของนักศึกษาได 

 
วัตถุประสงค   
 
 เพ่ือวิเคราะหลักษณะของประโยคความรวมในการพูดระดับทางการของนักศึกษา 
ในประเด็นการประกอบประโยค  ความสมัพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยค 
ความรวมและคําเช่ือมในประโยคความรวมในการพดูระดับทางการ วาจะมีลักษณะสัมพันธกัน
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หรือไมอยางไร 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 

ผลการวิเคราะหการใชประโยคความรวมในภาษาพูดระดับทางการของนักศึกษา 
สามารถใชเปนแนวทางในการปรับปรุงและพัฒนาการใชภาษาพูดตอไป 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 

ขอมูลที่นํามาศึกษา คือ ขอความที่ถอดจากแถบบันทึกเสียงการพูดระดับทางการ
ของนักศึกษา  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขต
ปตตาน ี  ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 411-213  การพูดเชิงวิชาการ  ภาคการศึกษาที่  1 ป
การศึกษา  2547  จํานวน  30  คน   เปนขอมูลการพูดหนาช้ันเรียน  3  ครั้ง  โดยจําแนก
กิจกรรมที่นักศึกษาตองปฏิบัติ  ดังนี้   

ครั้งที่ 1  นักศึกษาแบงกลุม กลุมละ  5 - 6  คน  ฝกปฏิบัติการพูดแบบ
อภิปราย  และ  เสวนาในรปูแบบตาง ๆ  กลุมละ 2 รูปแบบ   ใชเวลากลุมละประมาณ  40 นาท ี
 ครั้งที่ 2  นักศึกษาฝกบรรยายหนาช้ันเรยีนในหัวขอที่กําหนดเอง  ใชเวลาคนละ
ประมาณ  7 - 10 นาท ี

ครั้งที่ 3  นักศึกษาแบงกลุม กลุมละ  7  คน  ฝกปฏิบตัิการโตวาท ี  ใชเวลา
โตวาทคีูละ  ประมาณ  1  ช่ัวโมง 
 สําหรับการวิจยันี้ ผูวิจัยนาํขอมูลการฝกปฏิบัติของนักศกึษาในครั้งที่ 1 และ  2 
มาวิเคราะห  เนื่องจากเปนลกัษณะการพดูที่เนนความเปนเหตุเปนผลและเปนการพูดระดบั
ทางการมากกวาการโตวาท ี
 
วิธีวิจัย 

 
วิธีการศึกษาวจิัยมีดังนี ้

1.  ศึกษาเอกสาร และงานวจิัยที่เก่ียวของ    
ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับความหมายของคํา ชนิดของคํา  และประโยค เพ่ือเปน

ความรูพ้ืนฐานในการจําแนก และวิเคราะหประโยคความรวมและการใชคําเช่ือมในภาษาพดู  และ
ศึกษางานวิจัยที่เก่ียวของกับการใชภาษา เพ่ือเปนแนวทางในการวิจัย 
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2.  กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
ประชากรของงานวิจัยนี้คือ นักศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 411-213 การพูด 
เชิงวิชาการ  ภาคการศึกษาที่  1  ปการศกึษา  2547   จํานวน  30  คน (ไมมีการสุมตัวอยาง) 
 
3. เก็บขอมูลการพูด 
      3.1  ติดตออาจารยผูสอนรายวิชา 411-213  การพูดเชิงวิชาการ เพ่ือขอความรวมมือในเก็บ
ขอมูล แจงใหกลุมตัวอยางทราบวาเปนผูใหขอมูลเก่ียวกับการวิจัยการใชภาษา 
      3.2  ประชุมกลุมตัวอยางเพื่ออธิบายวัตถุประสงคและวิธีการวิจยั พรอมขอความรวมมือใน 
การเก็บขอมูล 
       3.3 ผูวิจัยเขารวมชั้นเรียนเพื่อบันทึกการพูดลงแถบบนัทึกเสียง 
 
 
 
4.  วิเคราะหขอมูล 

ถอดแถบบันทกึเสียงพูดเปนลายลกัษณอักษร  
      4.1 จําแนกประโยคความรวมเพื่อใชเปนขอมูลวิจัย 
      4.2 วิเคราะหลักษณะประโยคความรวมตามหลักไวยากรณการก โดยยดึตามหลักเกณฑ 
ของนววรรณ  พันธุเมธา (2527 : 147-228)  ในประเด็นหนวยประโยค  ความสมัพันธของ
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและคาํเช่ือมในประโยคความรวม   
    
5. เสนอผลการวิเคราะหขอมูล  
 
6. สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และใหขอเสนอแนะ 
  
นิยามศัพทเฉพาะ 
 
1. การพูดระดับทางการ  หมายถึง  การพูดในสถานการณที่ผูพูดกบัผูฟงมีกิจกรรมรวมที่เปน
ทางการรวมกัน มีวัตถปุระสงค  รูปแบบและวิธีการเฉพาะ    ผูพูดตองยึดและปฏิบตัิตาม
หลักเกณฑการพูด  เชน  การปาฐกถา การบรรยาย  การอภิปราย  และการประชุม เปนตน        
ในงานวิจัยนี้  การพูดระดบัทางการ หมายถึง  การพูดหนาช้ันเรียนของกลุมตัวอยาง  จําแนกตาม
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กิจกรรมที่นักศึกษาฝกปฏิบตัิหนาช้ันเรียน  ไดแก  การอภิปราย  การบรรยาย และการโตวาที 
โดยรวมทั้งวัจนลีลาแบบเปนทางการและวัจนลีลาแบบปรึกษาหารือ 
 
2.  ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป มีหนวยนาม 1 หนวยหรือ
มากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 
: 147) 
 
  
 
 
 


